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న్‌. ఈ సంచికలో రచయితలు క్‌ 


1. శ) అఆవంచ్చె నోమును రక్‌ ౮, (శ్రీ స] వాను దేవణ" స్కై 
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ఆ సకాలంలో చందా పంపి సహకరించండి +-ా- 
rr ప పప వా మకావు ననా వ జనలు నా న దానా పావన నానా, 





ఆజం స౦ంహపహాదరుని నూట అ 


దెశోపుళోగతునానికి విద్య వట్టుగొ్ము. ఇది నిర్వివాదాంశము, వ వనరులు ఎన్ని 
ఉన్నా విళ్య్‌లేని మానవుడు సాధింశగలిగేడి ఏమి ఉండదు. విద్యకు సముచితస్థానం లేనప్పూడు 
నంభుం వీ అభివృథ్ధీ నాధించ లేదు, న్య భావరీత్యా మన దేశంలో అనేక భావలు అనేక 
సాం దాయాలు ఉన్నాయి. భాష ఏదైనా భావం ఒక్క_ కు! 


విద్యావస్థలలో చోటుచేసుకుంటున్న మార్పులు ఎంతవరకు అభివృద్ధిని సాధించే 
యన్నది చాలా అసంత్భ వ్వికళంగా నే ఉంది. చున దేశంలో మేధస్సుకు కొరత లేడు. కొని 
ఆ మేధస్సుకు సరియైన మార్గదర్శక తము, విలువ కొరవడినవి, ఎలిమెంటరీ విద్యనుంచి విశ్వ 
విద్యాలయాల పరిధివరకూ పాఠ్యవ ణాళికలను తయారుచేయడ మే వాలా లోవభూయిష్షలిగా 
ఉంది. ఎవరికి నొప్పీ కలిగినా ఈ విషయంమా[ తం వచ్చి నిజం, (క్‌ త్త సిలబసు నిర్ణయం 
అవుతుంతి, (వళ్నావ కాలలో మార్పులు ఉంటాయి. కాని తరుణంలో వాటికి అవసర మైన 
"బక్ట్స్‌ పుస్తకాలు ఉండవు, మాదిరి (వశ్నావతం పరీశుల ముందుగాగాని రాదు. ఇక పార్య 
బోధన ఎలా బావుంటుంది ? ఇన్ని అయినాక వరీశులు ఎప్పుడు జరుగుతాయో (వాయిదాలు 
లేకుండా) ఫలితాలు ఎవ్వడు వస్తాయో ఖచ్చితంగా చెప్పలేము, ఇవి అన్నీ అయి ఒక 
విద్యార్థి బై టవడినాక ఇక (వ వేశ పరీతులు ! ఇవి [వస్తుత సమాజంలో ఒక అర్థంగాని చిక్కు 
ముడిగా మిగులుతున్నాయి. వీటి జేరుతో ఎంత డబ్బు వృథా అవుతోందో అందరికీ తెలుసు, 
ఒక కోర్సుకు అర్హమైన వరీతు గవర్నమెంటు వరీతులద్యారానో, విశ్వవిద్యాలయాలు నిర్వ 
పించే వరీశులవల్లనో పానై నప్పుడు ఇక (వవేశ వరీతులు ఎందుకు? అంచు అంతకముందు 
నిర్వహింస బడిన పరీతమలవై. నమ్మకం లేకనా? అచే నిజమె శే తరువాత వరీకులవై మాతం 
నమ్మకం ఏమిటి? 


విద్య వ్యాపారంగా ఉన్నంతవరకు ఈ సమస్యకు వరిష్కూ-రం లేదు, ఉండదు, 


నిజం మాట్లాడి తే వాలా వేనుగా ఉంటుందిమరి ! 


--సంపాదరకుడు 
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సమాలోచన గురించి మో అభి పాయం 





“సాహిత వృతికల కాలం అస్తమించింది" అని వాదించే 
వారికి ఒకి ఒక నవూధానం సమాలోచన 
సాహిత్య వథతిక,. కష్ట న ప్లాలకోర్శి క వవ్నిత 
నంకల్పాసికి కట్టువడీ మేమి వతికను "వెలు 
వరిస్తున్నాం. నవ్యధోరణులను వరిశీలిస్తూ [పాచీన 
వద్దతులను వి శ్రేపి స్తూ [పాచీన నవీనతల 
మధ్య వం తెనగా ఉండాలన్నది మా ఆఫ యం, 
చాసికి ఆశయం పారకుల ఆదర మే, 
నమాలోచన ఈనాడు తెలుగులో ఒకే ఒక 
సాహిత్యవ తిక అని వలువ్రురు మాకు 
రాస్తున్నారు, మాతో అరిటున్నారు. అయితె 
మ్‌ అభి[పాయం ట్‌ నమాలోచనకు 
మూరు వవిధంగా నహాకంంశో,, "చారు? మో 
ఆర్థిక పహోర్చిక సాహాలీ విం మా శుమిటి ? 





(కింది కూవను నింపి మాకు వంవండి, —(నంపాదసుడు) 
మీ “పేరు 

లా ౦ 
2 ఈ పూరి చిరునామా 3 
3 ర? — |p 

గ్‌ 7 
స్ట $4 | మీ సాహితీ మిత్రుని పేరు రసా 
శన న్‌ ప్ల 
స ౧, | వారి చిరునామా గ B 
అ © 
= ఆఅ జా b 
was 0 
ద్‌ లా మీ చందా 4.0. / ౨.0. తేదీ వళ్ళ 2 

(oa జతపరచండి. [ea 


సంతకం. 





నుభాకాంక్ర 


తాతా తతా లా తలో వాట్‌ తొ తొ తొ వాటాతో 


లై 


నంకురుమయ్య భూ వజకు 

నర్వ నృృథభంబుల. గూర్చు నెంచి యూ 
వంక జన్మల భూ సతిని 

భాసుర నన్యవిభూవమం జేసె నే 
వంకను కౌంచినన్‌ జను ల 

వారిత మోద సుభాబ్ల యందునన్‌ 
(గుంకులు వెట్టుచుండి రది 

గో! మధుర క్షణ మిద్ది మిత్రమా | 


*ఇసవాూాతోచన శ 


* జూరీయ సాంస్కృతిక వతుప, తిక * 


వ్యవస్థావక నంపాదకులు : 
థి 


విద్వాన్‌ బులుసు 


పితారావుశతాసి 
— 


Retired Telugu Lecturer, V. T. J. College, Rajahmundry. 








తెలుగు సాంస్క బ్రతిక జీవనంలో ఆధునికతా వికాసం 


(గత సంచిక తరువాయి 


క. వ ల వ ల వదా. దానాల. 


శ్రీ) ఆవంత్స సోమసుందర్‌ 








ఆదినుంచీ కవిత్యంలో “ఏం చెప్పాలి? 
ఆనే చింతనట ఎంత పా థాన్యత వుందో_ 
“ఎలా చెప్పాలి?” అన యోజనకూ 
ఆంలే (పాముఖ్య లే వుండి, కాని రాను 
రాను కవిత్వం సోమరిపోతు లెన కొంద 
రయ్యఅ వినో దార్థం రూ పయు క్రమయ్మ్యే 
పదారంగా మారిపోయింది ఆతి ర్వాత నే 
ఏం చెప్పాలి అనేదానికి (ప్రాధాన్యత 
శీణించింది ఎలా చెప్పాలన్న దానికే 
విపరీత (పాముఖ్యత ఇవ్యబడింది, ఈ 
ఒరుగొమ్ము ము ధ్యయు గాలలో ('పారంభ 
మెంది. ముఖ్యం గా వ్యూడల్‌ |పభువుల 
లన నర్హకగా క విత్వీం మారిన ఆర్యా 
త నే మరీ గిడసబారింది. ఎలా చెప్పా 
లన్న పాధనలోే నే (పయోగ వెపరీశ్యం 
(పబంధ యుగంలో వెప్పబడే విషయా 
నికి ప్రాముఖ్యత తగ్గితోయింది, 


పాండురంగని మౌహోార్మ 
డానికి ఉ దేనించబడీన శావ్యం గా చెప్ప 
ల్‌ 
బడుతున్న (ప్రబంధంలో సెకీం_ భప్రా 
బారప రాయణుడళూ ఆశయ మిచ్చిన 
(పతివారికీ (దోవాం తల పెట్టిన విశ్వాస 


ఫ్‌ తద 


ఘాతువదూ_ నినమళర్మ గురించిన ఉపా 
ఖ్యానమే ఆర్యధిక ఆకర్ష ణీయం7ా 
చిత్రిక మెంది, పాండురంగ మౌవోత్మ్యం 
చదివి లే. మొర్రేం కావ్యంలో ఆ 'భష్షుని 
చగర్మిలేపారక హృదయంలో నిలచి 
పోతుంది. ఇది యాదృచ్చికంగా జరిగిన 
చెంతమా ఈం శాదు, కవి బుద్దివూగ్య 
కంగా తన (పతిధనంతా (దుర్‌ వినియో 
గించి తిన శిల్పచాతురినంతా బల్‌ పెట్టి 
కల్పించినది! తానాళయించే రాజుల 


నవయుగ రేఖలు 


(పీక్యర్ణం తెనాలి రామకృష్ణకవి మయులా 
త ణా 
ఈడిగలు పడ్డాడు, 








కవులం తేమ (పజ్జాపాటవాఆఅను విని 
యోగించి సమౌబోడారణకోసఎ పాటు 
పడంమాని మరింత (భ స్లాచారం కలిగించ 
0కే (పయత్నించారు.. శీంకష శే 
డాని (పయ చారు, ౨క్చష్మ వ 
రాయల పరిపాలనకు కలిగిన (పఖ్యాతి 
ధర్మమా అని ఆ యుగీవక వి త్వానికిసెతం 
స్వర్ణ యఃగ మన్న గుడ్డిగు రపు ఆాఫులో 
నున సాహీర్య చరిత కారులు జారిపో 


యారు. గతానుగతీకంగా ఆడే మోట 
పగేపదే పలువురి నోళ లోనూ నలుగు 
తోంది, ఆ యాగంలో నే కవిత్వం కీవఆ 
వినోదప దార్ధం గా మోరింది, కానా 
లక పరిమితవువడం (పారంభ మెంది. 
తద్వారా (పజానీశానికి దూర మెపోయిం 
మ్‌ ద్వ్యర్శి(త్యర్శి కావ్యాల నిర్మాణం 
కోసం ఒళ్ళు హూనం వేసుకుంది. వప 
వినోదుత ఇం దజాల విద్యవ లెనో, దొమ్మర 
సానుల గడు మొగి అవ లెనో అబ్బురం 
కలిగించడ మీ పూలుగా , పట్టుణ్‌ండి, 
ఆనందానుభవంద్యార* చిరంతన స్మృతి 
గీపికలు వెలిగించ లేక పోయింది, అనాటి 
కవిఠక్యం మనస్సుశకే పని కల్పించిందితప్ప 
రసస్తానీ చు మెన హృదయాన్ని రంజింప 
వేయ లేకపోయింది, 


ఇజే తదుపరి పేణాయుగ కవిత్వానికి 
భావాలకు విషముషులుాంా తయారెన 
6౨ 6౬... 

నిశార భావాలు (పచలీతమయ్యాయి. 
రాజాంఠీ కసు రాలకు మాత మే పరిచిత 
మైన పాఠలతో (పబంధథాల నింప 


(పజల మనో 


బడాయి, చివరికి మధ్యత ౭౫ తుల ఆశ్‌ 
డ 
రాస్యులకు ఇతం ఆందని గగనవసుమూ 
లయ్యాయి, సంస్క్ఫృరీ ఇం 
ఊం ళేతప్ప తెలుగు (ప్రబంధం అః 
కాని ద్యుతి విర్పిడింది కవితా నికి జీవ 
అయష్షణమెన వృాద -ఈ (దానకిళ కిని 
a తాట 
ళలేలో్క్సోయి నిర్‌ వాఅయ్యాాయి, మహోక వి 
జ గ క 
నూ వాడ శుప్పివటు “హిప్‌ చై విన క్‌ 
ఆజ ౬ 
హర్‌ ''థ ని చేదిి౦ శాని సాహపాత్యం శవ 
న్‌్‌ (0 
తుఖ్య మే, అదుకే ఆ మహానీయుడు 
“తొయ్య బొమ్మల మెచ్చు కనులకు కోమ 
లంఅ సాంప్క నాకి ఆని 
(పళ్నించారు. పరకీయాపంప గ శృంగా 
రాన్ని, జేళ్యా సంగ మౌఖరతిని, సామా 
గ 
జిక (భప్తాచారాన్నీ, ఆవినీ తినీ ఆకిగ్గ 
వంతం వేకునారంఫేంచాయి, 
పోరంబోప లతీణాలప, తుంటరి పను 
లక, తెంపరి నడతఠతలకూ గర వాద రాలు 
కలిగిం చదనారంభించాయి, 
సిన వివయాఆను గోరంతలు కొండంత 
లంగా వరించి. కవులు బౌనిసతోొతుల 
ta అజ 


రీ వంగా 


రాదాట 
పన్నిరీర వత 


వలె (బకిక నారంఫించార., రాజాల బహు 
భార్వ్యాత్యంతో పాటు, జేక్యాలోంత్యా 
న్ని సెఠీం ఒక నెతికవావ్క_ శా, మహో 
పౌరువ కార్యంగా కొనియాడ నైచ్యానికి 
కవులు గడి్నజారాగు, ఈ దుస్తాచారం 
నిన్న వెంన్నటివరకూ మన సాంఖుక జీవి 
తాన్ని కలపిలే మువఓన్తూ శీత న్న దంశు 
ఈ విపషవృమైల (వేళ్ళు ఎంత లోతుగా 
పాతువ పోయాయో ఆర్థం చేసుకోవచ్చు, 

వీశేళలింగంగారిళకాలం వరటా ఉప 
భార్యల నుంచుకోవడ మే సామాజిక 
గౌరవంగా వోోదాగా పరగ ణీంపబదేది. 
ఆందు*ల్ల నే ఆ మహానీయుడు జేళ్యా 
అంపట త్వాన్ని నిరనిన్తూ అనేక (పవాస 
నాలు రచించవలసివచ్చింది, రఘుపతి 
వెంక టరత్నీంగారు క ₹ళెవంతుల సంస్త 
రణను (కిందివరి తూ తీసుక పోవలనీవచ్చిం 
ది, ఏన్టీనాచ్‌ అనేది ఒక సాంఘిక నిసా 


దంగా మౌరకిపోయింది, వీని (పభొభం 
తోచే వగవిక యం, చింతామణి, మధు 
సేవ వంటి సంఘసంస్క_రణోడ్యమ జాట 
శాలు చిందిన మహాకవి శాళ్ళజూరి 
నారాయగాగారు తొను స్వ యంగా శభా 
వంతుల సంస్క చోద్యమంలో పాల్లాన 
దమేశాక, ఒకి క శెనంతుల వలంనుంచి 
వచిి- కన్యను వివావాం చేసుకొని ఏటి 
"కచరీదాను, ఆమె గౌర వానికి ఎక), డా 
ఎపుడూ భంగ0 కఅగపండా యితర 
వివరాలు గొట్పకో.మెనా వెప్పపండా 
“ఆమె నాభార్య ఆని మాగ్రమే మతు 
లకు పరిచయం వేసేవారు, 

ఒకపక్క ముగ్గుపళ్‌ ని, మోహనాంగి 
(పభ్బతులు ఎంతె నీచళ్ళం గారాన్ని 
చి తిన్తూ రాధశా వ్యాంతీ న .వంటి కౌవ్యా 
లు రచించినా, వేళె; (పక్క గా అరె 
దశిక చెందిన పసుఫు లేటి రంగాజమ్మ 
మన్నారు చాసకిలాసాొది యశ గానాలు 
రచించి, ఆనాటి శిష్ట జన వ్యావవోరిక 
ఛాపక ఆదరణ కలిగించింది, తింజా 
వూరు రాజుల కాలంలో నే పజల కళా 
స్వ వూపాలకు (పధువుల ఆవరణ అభం 
చింది, వైజ్యాః రణుఅ ముష్కర త్వానికి 
వనీ వాడిన ఆవ పీయ సాం స్కృ తిక 
రూపాలు సాధారణ (పజల రసనల ద 
శాపురం ప్రక న్నాయితీప్ప ఆపఓీరి 
లోక ౦లోనికి _పవేశించ లేక పోయాయి, 
అట్రి వానికి తంజావూరు నాయక రాదాల 
శాలంరోనూ మహా కాప) రాజుల కాలం 
లోనూ సభాగారంవం నీద్దించింది. వ్యావ 
హారెక భావకుసెకేం కొంఠవర కె నా బంధ 
వివా క్కి కలుగ చారంభించింగి, యే 
చ్చశా (పమోగించి (గంథాలు రచించే 
స్య్యం ఆ శాఅంలో జే ఏర్పడింది. 

ఈ "నేఏథ్యంలో బే పంతొమ్మిదో 
కళ ఆబ్బ) అరంధ మింది, తిక్కన్న గారు 
తము కాలంలో (పజల నాలుక ఆపి 
(తుళ్ళింత లాడిన కమ్మని జాను తెనుగు నే 


నమాతోచన 


భారతరచనట్‌ వినియు రం చేశారన్న 
సత్యం ఎెరీన్యవిలనీత మెంది, దాదాపు 
ఆటే కాలానికి చెందిన అన్నమా చార్యులు 
తన సంకీర్తనా వాహ త్యాన్ని జూను 
తెనుగు నుడిశారంతో సీ వ్యావహారిక 
పలువబళ్ళతో శో సౌందర్యవంతం శానిం 
చాడు, ఆయన ముద్దులాడు, దోపరి వంటి 
శేలాది పదాలు స్వేచ్చ గా (ప్రయోగించి 
శకెలన భాపషన గారకం క లిగెంచా శు. 


శాని శీ/వాధువి కాలంనుంచీ సం 
స్మృతీ సమౌప జాటిల్య మే తెలుగు కవి 
ళ్యంగా ౫ ణుతి కెక్కింది, శ్రీవారుని 
ఆగం ధీకరిం చడంళతో 
స్నృతంత్రించాడు, 


,నెఇద కాభ్యాన్ని 
౮ ౧ 
శం వాను డంతో 
సీ చుక వి వీథిలో యే చ్చావిహారం 
జేకాకు, శాని సం స్టర్‌ భాషకు తేలుగు 
(క్రియలు చేర్చవచాపతు గా దాన్ని బిగించి 
తదుపరి కాలంలో (పవ రి ల్లిన (పబంధ 
ఆటీ 
సాహీత్యానికి అపమౌర్షం కలిగించాడు 
అదే డారలో సాగిన అల్లపాని "పద్దివ 
మశుచర్శిక్రిను తీర్చిగెద్ది (పబంధకి విశా 
పీతామహు డనిపీంచుకున్నా. అతని 
కశ వితావృతపు (జేళ్ళన్ని థీం నాధుని 
బౌందిశోశో లోతుగా పాతువన్నాయి, 
శీ) నాథుని శాలంనుం చే కవితా కేణిలో_ 
హౌలీక తిను సాధించేందువ (పయత్నిం 
చిసవారిక న్న అనుక ర అధికి మెపోయా 
రు, ఇది దాదాపు ఒక వ్యాధి గా విస 
రించింది, 

ఏ సాహిత్య సన్ని వేశంలోచనెనా 
(పతి భామవా త్తీపూన్తులం సకృత్తుగా వే 
ఉంటాయ, 
క వికాకంశాలు బహుకొద్ది గానే పభ 
విస్తాయి, (ప్రతిధ్వనులు కోరా లలు గా 
సొమూహీ స్తాయి, ఇది కవితా కళ విష 
యంలో కూడ యథార్థ మీ, గ తానుగ లిక 
(పవ ర్హవలు ఆసంఖ్యాకం గానూ మాలిక 
(పయో? భాలురలగీ ఆఆరిగానూ (పచ 
లిత మవుతూంటారు, స్వకీయ మైన జ్ఞాన 


వికిష శకి సంప న్నా అయిన 
ఓఏ 2 


జాతీయ సాంస్కృతిక వక్షవతిక 


కిం యాళ ట్ల దఆతో సమళాలీన లోశాన్ని 
చశచ్చకిక మొనర్చగలి కంశాలే కాళ 
తంగా అను కుక మనడ యూ, ఈక్కు_ం 
గల అసంఖ్యావలు (శతిధ్వని మౌతులు 
గానూ మిగి్‌పోతూంటార, (పతిధ్య 
నులు చిరం తాత్కాలికంగా ముచ్చట 
శాలుపుతూండటనూ వారి తక యథా 
ర్ధమే' ఆలాంటి వారిలో ఆత్యధిక స 
ఖ్యాపలు శాల(సవంతిలో మణీగిపోతూం౦ 
టారు, 

నన్నయ్యప వూర్వం నుంచీ వచ్చిన 
తెలుగు పద్య సాహిత్యంలో మహోక వు 
మౌత మే మిగిలారు, ఎందరో చిల్లర 
మల్టర కవులు శాలాన్ని ఎగీరించ లేక 
నివ్క.మించారు, ఈ పరిన్లికి (శీ శాభుని 
శాలంతర్యాత వురీ మితిమిరిపోయింగి, 
శః (ేణీక వులు శీనాథుని కాలంలో 
ఎసికం తామరతంవర 'లెపోవడంవల్ల నే_ 
అరినికి చిరాకు పుట్టి వుంటుంకి, *“బూడివ 
బుంగనె మొగము పోడిమిదక్కీ. 
గాడిద! నీవుకూడ కవివిగాదుకడా అను 
మానమయ్య డి సే! ఆంటూ కొండవీటి 
గాడిదను ముద్దు దేయువలనివచ్చింది! 


ఇలాంటి అనుక ర్రఅగుంఫు 19వ శతా 
బంవరకూ ఒ తడిగా వ్యాపించడ మీ కని 
(a) చి 
పిస్తుంది అళ తాబ్బంలో ని సాధారగకి వుల 
మాట"కేం_ముఖ్యం గా కా సఠీల బఎతువ 

pa) ఎత 

¥ నిపించిన వామణార వెంకటగనవి వారింగ 
ధర చరితలోనే విపరీత అనుకవ, 
ల్సిన ప ॥ 

గొ (పదర్శించుప న్నాడు, ఆల్బిన గాధి 
రాజసుతుడర్శిలి మీనక్ల ముగొనగ్ప” 

(ల 

వరా పద్యం, అల్ల సాని వాని = 'ఆపరి 
మితానురాగ సుమనోల్ల'సయె చిగురావ 
వేతులన్‌. ౧) అనే పద్యానికి మక్కి_కీ 
మక్కీ ఆనుకర శేక దా! నిజియవిభబాసం తో 
బాముకూర పాళాన పడిందని తఘ్కంగల 
బారు మెచ్చువన్నా._అశాక్యంలోనాకం 
మనుచరి క కీ Sy ఉన్న ఆనుశర 
ఇలను ఏరిపాశే స్తే మిగిలేది పుంజెడు 


భాగమే! ఇలాంటి తృతీయ శేజీవిని 
ని ఛిశత్తువని ఆం థవిశారద తాపీ 
ధర్మారావు ఆంతలావు వ్యాఖ్యానం 
రచించడం ఆకిని క విర్యే నమవార్య వల్ల 
శాదని, శదికర కారణాలవల్లనే ఆని 
ఆగ్ల మె పోతూ సేవుంది, శాతాజీని శాళ్వ 
ఈంగా జూపకం చేసుకోవలనీన వూ-లీని 
జాతికి కలిగించిన ,గ౧౦థం అదికానేకాదు, 

వారు జూతిని తటి రేపి ఆలోచించ చేనీన 
(గం థాలు- “జీవాల మాలి బూతు బొమ్మ 
'లెందుకీ?' వంటివే! అవ ఆయన్ని చీర 
శర ణీ నుమౌర్షదర్శి గా నిలంపుతాయి, 

ఇత | వెస్పవలనీన సత్యంపఒళ్క_ శే 
(వతియుగంలోనూ న పూగ్తవ్భృుద 
యులు కొదిగానీ ఉంటారు, వారి కం 
రాలీ సే సర్వ తా (పశంపషవలం కలి 
గిస్తూంటాయిు, వారికే పంతిధ్యనులు 
ఆపారంగా ఉఊప్పతిళ్లుతాయి. దీపం 
చుటూ మూగేవానాకొాఅఫు ఈసుక్కు 
ఎంత అనంతంగా వ్యాపీంచినా అబే 
కాంతికిరకాలందిం చ లేవు, 

ఈ పరిస్థితి 19వ ళతాబ్దంలో సెతం 
శెలుగు కవిత్వపరం గా య ధార్ధంగా నే 
నిలచింది. కాని అదే తాబ్దంలో నే జాతి 
హృదయానికి నూర్నీసత్యాలు సుబో 
ధక మయ్యాయి, ఆంగ్ల విద్యా భాక్షసానికి 
తె * లోకావ 
లోశ నానికే వెంగుకిరణా అయ్యాయి 
దానితో కొందరెనా -వెతాళికలు మం 
దుగా చులుకఖున్నారు, జూతిలో వినూత్న 
జనసత్యా స్థాపించ నా5ంఫించారు, 
మనం (బతుకుతున్న ఈశ తాబ్రాన్ని సం 
పన యం జేసిన మవహవానీయులంతా ఆ 
శతాబ్దంలో జననమందినవాశే! వారంతో 
ఆంగ్ల పద్యా భ్యాస మం౧దించిన నూతీనో 
ల్సేశంతో వూందుగా మేల్టాంచినవా రే! 
క ఇ, చికీర్సీద్యారా మనజాతికిళొలగించ 
వలనీన రాచళ్తళ్ళను నందు గా పరికించ 
గశీగిన వాలే! ఇట్ట వాలే యావద్భారతం 


బకిన తీలుఫులు వికాల 


లోనూ (ాదుర్భ నించారు, జాతినిజాగ్భత 
మొన ర్బారుుమహనీ యులం గా చరిత్రలో 
నిఅచిపోయారు, 


తంజా గరు వాయక రాజాఅ కాలంలో 
అ భాంతానికి వలసపోయిన తెలుగు 
బాలీ_ఆ రాజాలపోపణలో (ప్రవర్థిల్లింది. 
వివయనగర సామాజ్యో తర శాలాన్ని 
సాహిఠ్యపరం ఇా నరో వెలుగు వెలిగించి 
నదీ నాయశ రాజుల శాఅమే! ఆయుగ(ం 
లోని చివరిశాంతులు గానీ తెలుగు జాతి 
నాటక (ప కియావిశేషంగా ఉతుగా 
నం సనా నరం న బడింది, వ్యావహారిక 
భాసా పయోగానికి ఆదరణ లభించింది. 
ఆళాఅంలోే రంజావూరుకు వఆగపోయిన 
తేలుగు విద్వత్‌. కటుం బొాఅలో కాకర్ల 
వారిదొకటీ. తంజూవూరు పరిసరాలలో 
ప్టీగనివాసం ఏర్పరచువీని, జలాసాశా 
శాల శేపం వేస్తున్న తెలుగు వటుంచా 
లలో శాకర్ల వారు (పళ స్పీనందినవా రే, 
పంచనదీ శ్వేత మెన తిరువయ్యూ్య్యూరులో 
వారె కథాం ఆ కేటుంబ 
ఉరలోే రామ్మ బహ్మం మం చిపండితులు, 
నారి ద్వితీయ కుమారునిగా 1770 లో 
జననమందిన త్యాగ రాజు తెలుగు స్క్ట్భి 
తాలలళో ఆ శేవ పొండి క్యాన్ని సంపా 
దించి సంగీతంలో నిష్టాతు 
డయ్యాడు, ఆయన క గా ఏసంగీక సముర్గ 
ర్త్‌గా వో యశారుడయ్యాడం, 
ఖ్యాక్‌ రాగాలవ థాగు మొదు పుష్టి చేపా 
రాడు కుద వ ననన భాపా మౌధు 
రర్టంతో, రసాలూరించే తెనుగు నుడిశా 
ఠంతో మనోజ సంతేరించి 
వేలాది కృతులు. విర చించాడు, ననుపా 


పరం 


సం (ప్రదాయ 


ఆసం౦ 


అల 
పల్లవులు 


లింప నడిచివచ్చితిహా, రారా మాయింటి 
దాక, ఉ పచారహ ,చేసేవారున్నారు రా_ 
వంటి ఆసంఖ్యాన నుధుర పల్లవులు తెలుగు 

సనల సె సదా రమణియ రసవాహీనులి 


+ తనవారాయి, 


ఆమహవానీయుడు కా జేరీతీరంలో అన తారం 
చాలించి మూడుౌలల గడిచాయో లేవో. 
గోదావరీ తీంబో, తెలుగుజాతికి నోముల 
పంటగా, సర్వతోముఖ జాగృతి కలిగిం చే 
యుగ పురుషుడు శావలనీన కారణజన్ముుడై 
వీ శీశలింగం అవతేరించాడు, ఆ_ంగునఎనిమి 
బళ్ళ వయస్సువాడి * కాలంలో. 80. 
పామి సేన ముగ్గునరసింహాం ?ష్ట వ్యావ 
రిక ౦లో గళ భాషలో హితనూచన 
రచించారు వీచేళలింగ౧  యావధాం 
(ధే పపధమ చాలికాపార కాలను 
ధవ ళీళ్యరంలో స్టాపించేనాటికి గురగాడ 
ఆప్పారావు పదళొం దేళ్ళవాకు తెలుగు 
ఛాషను పక్ళీదేకలీలు మాతు ఉచ్చ 
రించ తేగినంఠ జటిలంగా ఒప బందీ 
వేనీన చిన్నయనిళారి చనిపోయిన కాగ 
జలల కే గురుజాడ ఆప్పారావు 1801లో 
జనసమందారు, ఆడే సంవత్సరంలో రవీం 
(దనాథ టాగూరుగారూజనించాగు. గుర 
జూడక న్న నాలుగేళ్ళు చిన్న గా చిలకమగ్తి 
జననమందారు. ఈవిధంగా 1౪9వళతా 
గంలో చే ఎందరో మహానుభావులు ఆవ 
తరించి ఈ శ తా) యుల మన మన వంద 
నాలందుకంటు న్నారు, 
“సాదూ.'క ఆ స్తత్వి చు వ్యక్తి కి చె 
అనీ కారల్‌ 
మార్కు మపాో3 యుడు నిర్వచింగా వు 


నిగరిస > 
న్యాన్ని గి a గంగ 


ఇలావివరించాడ ॥_ *సగువీల ఉగ్చి తెకీ, 
య్‌ శాల 
మార్కె లోడు చెలామణీ కి వ్యాపా 
రానికీ_నడుమునగ అ ఆవినాభావ సంబం 
ధం మను లేల; గాన ఆగ మవుతున్న 
gq 
ముఖ్యంగా పి విధిడిన ద్భిఫా పరిశీ 
qt + 
€ సే ఈక థాం మరింత సూటిగా చే 
న. a3 
తెల్లముఫుతుంగ సాధారణ ఇర! లా 
పాల ఆధివృ “5 అమోదం సహాకి రసుం%, 
| జాత 
ఆ శ*ార క మాలు అని న మొక వే! ఈ 
HEY లా పాలు నిగ్భిహొంచ డాని ఎన్నిక 
వేశుబనేన వే “స సాధారణం గాటాపా 
న్‌! 


బంళో అంకీరిఠక౦ంగా పనివిధదన ళాఖుకి 


నుంవే వస్తారు, ఈ ఎన్నిక వల్ల ఆయా 
వ్ల కులకు (ప త్యేక సదుపాయాలు కలుగు 
తూ. 
అతెయి. వారిని ఆ పనులకే *ీటాయిం 
చిన (పత్తేక వ్య క్తళప కూడా ఆ సదు 
పాయాలలో వాటాలం సంక మిస్తాయి, 
వ్యకస్థకృత రాజ్యాగంనుంచే వారా 
న్వేచ్చఅభిస్తుంది, నివే ఆప? డా ఆఫ 
CN నా 
హస శేవఅపాత "; వ్యా పార స్థాయికే 
J ‘ 
మనుబుగ్ని కేంద్రక రిస్తుంది, డబ్బు 
మౌర్చీడి చేసే వ్యాపారంలో ఆంచి 
రాంగానే పాదారిక మెన మొగ్పడి 
భి థా a 
కూడా జగుగ చు) ఈనూతిన 
శ కృ బధానజీవన ధాతువ్లులెవవస్తూ% చె, 


స తంతి 


సరేఫ అను ౨భ్యసగంధానం చేస్తూ సాగు 
తుంగి, రన స్వయాత్మేశ స్వేచ్చను “సెఠీం 
ఆది వ యు ఎ ౦ చేస్తూ శీవుంటుంది స్వే EE 
ఆగేది ఇత బతక పగి తుల తులనాత్మక సం 
బంధం పె పె ఆధార జేజళాని పంకం క. క్ర 
శారు, ఆక దాన్ని నిర్హయిన్తూంటుంది, 


(కమంశా ఆవ చెంగుతుంది, ఆవసర 
ey 
మర్చుడినపుడు ప[సతుల పె (పతిచర్నకు 
పూనుకుంటుంది, ఉత్ప ఛ్రివిధా నాలనూ 
వేసు ఇ, షస ఫిన జ 
మార్చు చేస్తు ఇ ఫిన్నక కుల వుషు 
సాగే ఆంఠ ౧౫ధ్యాన్ని  ెపింపాంగ 


సుంద, 
pa - | 


ఈ ౦౫ గకౌెతే)కి బచెౌపో 
HEN థీ భి 

జో కా ల్‌ = గ్‌ 
వా్పవ్‌క లు గ గక వక నం అధార 
పడుతొంది సీ) 
' ఈనిన" 19వ శతాషిసామా 


జిక ఆరికి ర'జకీచు పరినీతులకు రగా 
7 తు ౧ 


ష్‌. రిచంతీ యూ 
నూ! 
తుంగి 


ఆు)తేళాగు! ఈ పరినితి 
శ yw 
ఆంరికు వాం దెన్నశరొ మన దేశ పాంఘక 
వృ పస ఎరముగనంతీ విస్పపషృమూపంగో 
(గ్‌ ల 
10వ శ తాం నిద్యోశం చేసింది, తగు 


అన(యిసుంొ* 
ON a 


మ్‌ జం బహుముఖీన 6 గా విస్ఫా 
రి] మంచె, రజీ సంగా నే కాక సకల 


మీర) గాలళగేనూ ఇది వ్యా పమెఎడి 
రి... 
సాహిత్యంలోనూ వినూరక్ని చైకన జ 


(ల మం౦గె, 


నమాలోచన 


1870 పాంఠంలో జననను౦దిన 
(శ్రీమతి తికుుపతి వేంకటకవులు ఆనూచా 
నంగా "వస్తున్న భారతీ కళా స్త్ర, సాహిత్య 
విద్యాగ రిష్టు లయ్యారు, జంటక వులుగా 
రూవపొందారు, తెలంగుదేకమంతటా వీర 
విహారం ఆరంభించారు, ఆనాటికి పిరాపు 
రం సంస్థాన విద్వర్క వులు దేవులపల్లి 

ల్‌ a తి 

సోదరక వుల. స్థి కీ ర్వులెణ న్నారు (పాయ 
కంగా వారు జంటకవులు కాక పోయినా, 
అవసరార్థం యిరువురూ కలని ళతావ 
ధానాగులం (పదర్శించిన పన్ని వేశాలెన్నో 
ఉన్నాయి శాని తిుపతి వేంకటకవులు 
చారి జేరు. యావదాం[ధలోనూ కవి పం 
చాననులె సంచరించారు, నిరాఘాటంగా 
శతావధాన ఆస్తావధాన ప కియలు (పడ 
ర్భించారు, పర్గీపక్కు_ణ సుక లదన శేణుఅ 
లోనూ ఒక Sytem నెల 
కొల్పారు.సాహీ త్వాన్ని వాఖ్యంగా కవి 
త్వాన్ని (ప్రఫమౌకర్షశళక్త గా దేశం 
నలుతశూలలా (పోదిచే కాను. ఏకి కృషివల్ల 
సాగ క్ర క్ష గ 

స1తిక ంగా కవిత్వా రణ ఆగణే 
రింగా పెరిగింది, నూత్నీక వుల (పాదుర్భా 
వానికి దోవాదం చేసింది, సాహిఠ్య చెరి 

న్యం సర్వతో ముఖమె విరాజిల్లింది, 


తిుుపతి వేంకట కవుల _పభావం 
ఎంతో వెలుతురు (శమ్మినా, కొంకి కీసు 
నడ పిచింగి ఊోదాపాటా జంటుక వ్రు 
కున్నారు, వేస సీనీ యోచ్చాంణగా 
పద్యం ఇప్పడ మే (ఒహ్మా విద్య గా పరీ 
౫ శీంపబడింఏ. అసు] విత్శీం ఆవవ సర౦ంగాగా 
గె ణన కెకిి 0%, 
బయటపడి 


౫ ణా చారితీ(ం 


ఈబా ౦ రానుంచి 
చింత నాక) శవిద్వాన్ని 
రచించిన రావూ పోలు సుబ్బా రావువంటి 
వారి చిరయనో స్కు_లయ్యార, మిగిలిన 
వారు శాల వాహినిలో కొట్టుకపోయారు, 

మదాసు పేని డెష్సి కాలేజి విద్యా 
om ఉన్న కట్టమంచి రామలిం గా రెడ్డ, 
కాలేజి తట వాపకులు విద్యార్థు 


జాతీయ సాంన్మృరతిక వకవ(తిక 


ఇఅిలో ళవితాభినివేశాన్ని (పోరత్సపీంచ 
నిళని క విత్యర చనలోపోటీఏర్పర చ శా 
899లో రచించిన శాచ్యానిగి (పథమ 
హుమతి అభించింది, ఆకావ్య మే చుస 
లమ్మ మరణం. ఇని (వబంధ ఫక్కి_క క 
కీ చరవగీకం, ఆగామినూర్న కవితా 
క్షే శనికి మంగ ళావ్యావం!ఇందలిపడ్యా 
లన్నీ ఆనూన సం పదాయబదకీ నుంచి 
ఫుట్రివ వే' ఆఫిర్య కిలో గాని, శవిసమ 
యాలలో గాని, సంప్రదాయ విజీయనే 
(వవానం, ఖాని వన్యవరణంలో సంవూర్త 
హాక్నత్యం (పదగ్శిత మెంది, (గమన 
అన వరదవారుతున్న చెరువుగండం 
నంచి శాపాదటంకో సం_ఒక విశుద్ధ కస్య 
ఈ ఉది కృగంగవ ఆత్మార్పణ +ఛావించు 
కోనడం యిందలి ఇరిర్భ ర్తేం. ఆ బలి 
దానం ల్ల XoX శాంతిస్తుందని గార్పమో 
(ముఖి మూఢ విశ్వాసం! దాన్నే ళ€రసావ 
పీంచి ఒక ఎగైకుదమౌ రె పదహో కేళ్ళ 
కొదవనం బ్య పోయింది ఆ ఏరురాలి పేరు 
వజఖ'ససలమ్మ. కొంద రసణాలు పేరొ 
న్నట్లు ప కల్లు ఉ మెన్‌ శాదు, 


ఆంరపపూగ్వం ఆనూచానంగా శావ్య 
నాయటలు బేవతలో పీరృటేవత లో! 
ధికో దాతులో ధీరలలితులో! సాధారణ 
లైగునీమా రి నాయిక గా (పతిష్రింపబడ 
టమే ఈ కావ్యం సాధ్గించిననర్యశి ! ఆంచు 
వల్ల సే భు బుఅను. మరణం_రేవోళినికీ ప్ప 
దీపకి భక గా ఇరవయ్యో ళ తౌక్లీకి నాంది గా 
నూత్న శాంతులు (ప సరీంచింది, 1900 
సం||లో ముసఖమ్ము వరణం (గంథం గా 
(పచురింపబడింది. మౌననీయతీ నందుపంది, 


౫ తానుగతికి సం|పదాయ కావ్య 
ని ధ్యా పద్దతికి వణసఅమ్మ మరణం స్వన్సీ 
వలికంది అఎవఎర అషావక నరనల కవ 

లు n లు 
పరంపరఅకు ఉద్వాసన జొప్పీంది. పుం 
మేద్ధత్వ నాయక తానికి సెతఛు నీదీ అం 
దించింది, మందికోసం ఆత్మ త్యాగం చేసీ 








వేదుల సూర్యుని జ్ఞానమహస్సు 


నన నా. _ 


ఎ చంటీ బారిసుద్బియ్య 


న న a తహ 





(గక సంచిక తరువాయి) 

ఈవిధంగా రామాయణంలో ఆంఠేగ్ల 
తంగా ఉన్న సాధ నావిభానాన్ని ఆంగు 
లోని పా తిలు, స్థలాల పేర్ల ఆంఠ రా 
రాలూ, బాల్మీకే 
నిర్గశోపమొనా లూ ఆధారంగా ళర్మ 
గారు వివరించారు, అట్టి వానిలో ఒకటి 
రెండింటీని చూతాం, 


స్వ యంగా చెప్పిన 


1, భాహ్మార్థంలో అవాల్యావృ త్తాంరం 
జాగుప్సాశరం"గా ఉంది, దేవనాభుడైన 
ఇందుడు _ ౌతమబువార్షి భార్యయైన 
ఆవాళ్యఅ ఆ కనుసంబంథ గాధ ఇది.శాని 





చరి ర్‌ు గగనాన కల్పించింది, 
సామౌాడిక చా స్టవిక కిట భీజాలా పనశావిం 
చింది, పద్యని ర్మాణంలో (పాన పద 
థి 
తినే అనుసరించినా వస్తు వై విధ్యం వల్ల 
ము సఆమ్ము మర ౧౦ఇర వ య్యా ళతాచ్రానికి 
వెలుగును తీలుప్రలు తెరచింది. ఆగామి 
నూరి శ శానికి స్వాగత గీత మెంది. 
శ గగో ఠం?" కటమంచి సాహీత్య 
బావో లనీ రై 
వివేదనా శ్లీలిగా 
ఆగ్యుల య్యారు, అ .గువల్ల నే_“శావ్య సౌ 
భాగ్య లేఖలను మోమాంనీంచి తెరవని 
వాకిండ్తు తెంచినావ్య, ఆంగ భాషీ కు 
చావాస మధ**ేపాంచి గిలకొటి కదను 
తొ౦9క్కి_ంచి నావు, కరన్‌ మె ల్తద నాలు 
3లిపి పెళొన వాద జీదిశాగ0 ఈల 
కవ్వించి నావు కటమంచి రసాల కాఖ 
5) 
ఫలంబీ"” ఆంటూ రాయపోంిలం వారు 
హృడ కువూగ్యక ౦ గా కీ రించారు 
(ఇం ళా ఉంది) 


wu) 


విమగ్గలో అఆధునిః 


అంకర్యంలో “ఆహాత్యు' ఆన్న దానిలో 
'వాళ్య- ఆవగా వాఆఅంగో ఆనా” నాగలి 
నోగున్న దగివది, ఆహల్య అంటే గున్నీ_ 
జంస్కరించ వీలుశేని జీవుని కుండలి 
మూఆ భా. నానీజం అనీ ఆగం, ఆహాల్య 
గౌతీమాని భాగ్య అంటే - గోతముడు 
ఆతన గా ఇం దియవృత్తుల ఊఉ దేశాన్ని 
ఆంచే పసాధపడు గౌతముడు. ఇకని 
పోషణలో ఉంది మూఅవాసనా బీజం 
ఆని ఆగ్గం, దీన్ని సాధకుడు ఎంగ ఆణ 
చినా ఆగి మసన్నుగో [ఇం డునిత్ఫో 
కెసి ఆవండిం నడ మే ఆ హాల్య 0(దు 
నితో వ్యభి నరిం చడం అన్నదాని ఆగ్గ్‌రి 
ఆప్పుడు పాధవడు (గారీముడు దీన్ని 
గురంచి ఈ మనేోవాసనఅ (ఇందా 
వాల్యల) కలయికి పున వ్య వాసనలను 
కలిగ౦ దేడి గా ఉండటాడద నే మనస్సున 
(ఇంగుగని) ఆఖలుడు (వృష౧గ౧హీతుడం) 
కమ్మని నిగ పీంచాడు (శపంచాడు) 
ఆని ఆ వాసనా పీజకీం దాన్ని 
(ఆకాల్య ౪) దా నానరద్‌ యోగ ౦ ఆఫీంచే 
వాస | ౧'మసాదరజం సోోకగప) నిళ్ల 
జడ ఒమాధిళో ఆ ం డేట్లు 


( అవిపడి ఈఊండనుని ళపిం 


అం గా 
చేశాడు 
పాడు) అంది వాసనాలీజాన్ని మనస్సు 
నుం వష్టల నలి! తీసుకావి 0*వడం 
ఆం గ. సాధకుడు ఆమనస్క యోగం 
పాందండం ఆశీ (పముఖ మీన సాధనా 
రివాస్యు మే ఉహూ కార్చ ల రంగా 
చెబ్పబడినట్లు *ర్ధు గారు సేం న్నారు, 

2. పీతారాజల క ్యౌణానంతీరం 


దళగభుకం రామునికి టాకీ షేకం చేయ 
దణచగా శెక దాని! అడ్డుపడి రావజని శ్రీ 


వవవాసం భదగువికి పట్టాభి షీకం చేయిం 
చింది ఆ ధ్యాత్మిక క ఇక్క డ 
పాధపలజ్‌ ఆ! 7 విఘ్నం ెప్పబకింది, 
ఇతడు సీకశు ధిచావాం వేసుకోవడం 
అంట అనంద రూపజ్తావం (పశ్ళతిని 
వళీకరించుకోవడం ఆని ఆర్థం ఆకుకు 
డ* రథుడు రామునికి నట్టాఖి వే, కం చే 
డఆకడం ఆంటే సౌధవడం తన పొధ 
సలో పరిశ్రార్షత శు పొందివట్లుణా (భ్రమ 
వడి, తాను ఇరఠర సౌథనలత్‌ోో నిమి త్తం 
శేవం డా సక్తరజ సమో జాసనఅనన్ని 
జిని తనలో ఐక్యం చేసుకొని జవ్మ రాపీ 
శ్యాన్ని పాందగ అనని తొండరపడి నిర్గ 
యుంచడమే అని ఆరం అష్టుఈ సాథటని 
కోని రయోగుణాన్ని (కను క+ఏక = 
పంటే ఇహికనఖమే ముఖ్యంగా గఆ 
ర మోడ్నేణం) మంథ శావ్ఫ త్తి తెం మే ర కూ 
గణ వాసనలను రెచ్చగొ శే తీవళా న 
నందఅనం, (మంధం అంయే కవ్వం, 
జాని స్వా ఇన్ని గ్ర హీం చేది మంధర 
అంటే మనమ్సన గిఆకొే, ఈమో 
నృ త్తి) కెచ్చగొటి పట్టాభి మేళ (పయ 
శ్నానిశి విఘ్న మా చరించింది. 

ఈ సందర్శ్న ౦0తో a కోరిగన రాలను 
ఆంత రారపరం శా టీ వాల్మీ! ఛెప్పాడు, 
క ధాపరంగ సే అయిలే కకక రామునికి 
రాజ్యుం రాటం ఉఊా కన శొడుటక్క దక) 
డమే నుఖ్యం. అమెన రాజ్వ భ్‌స్టుీ 
పొందిన రాముడు ఎక్కడికి వళ్ళిదీ, ఏం 
చేయాల్సిందీ అవసరంలేదు, శాని అమె 
రాముని రాజ్య భప్షరొకు పను నాలు గండ్లు 
అవధిని నిగ్లయించి, ఆ సను కంలో 
రావాడు ఎక్కు_డుం కి ఏం వేయాశ్నో 
నిర్దేశించింది. 


“బవషం-ద చవర్షాణీ డండో శారణ్య 
మౌళిక ః। 

చేలాజినధరో ధీరో కామో భవతు 
Tu 


నమాలోరన 








చిత్తూరు తెలుగు వ్యావహారిక భాషపై 


తమిళబాషా (ప్రభావం 
తాః ఆర్‌. అన్నపూర్ణమ్మ 








అం ధ(వజేళ్‌ ఆోని సరివదుజిల్లాణో 
భాపుళా్త్ర,దృహ్వై (శథాన మైన జిల్లా 
చికూరుజిలా, చితూరు పటణంి క్రీం దం 
౨లో గగ అ= న. 
గా ఈ జిల్లాకు ఈ చేర వచ్చిండి. ఈ 
ఇలా వదరుక కిరాటళ రాస్త9ం. ఉతర 
య [భె జ్ర న్‌ 
శాన కడప, తూర్పున గాలూరజిల్లా 
మరియు ఈఠమిళ గాడ రాష్ట్ర్రం తవషీణాన 
తమిళ వాడు రాష్ట్ర్రం ఉన్నాయి, భాసా 
పరంగా చిత్తూరుజిల్లా రాయ ఆ సీమ మొం 
డలికానికి చెందినది ఆందువేర రా కుత 
స్‌ు పామౌన్య అత ణాలు ఈ అిల్లాలో 
పాధారణం7గా కనిపిస్తాయి, ఇవిగాక 
కన్నడ, తమిశ ఇాషారూపాలంకూడా 
తః జీల్లా Bu జ్యావబోరిక ౦లో 
కన్సించడానికీ వాతా అవ కాశాలున్నా 





అని కశ రాముడు 14 ఏండ్లు దండ 
శారణ్యంలో ఉ ౦గి. నార రలు, జంక 
చగ్భుం ధకించి ఢమ ర పస్ఫుచేయాఆజే 
ని ౫ఈమం విధించడం sa cg ఆనన 
జగం, దీన్ని ఆంతరార్జి దృష్తితో చూచ్చే సై 
తప్ప సర్వియెన సమాధానం “కొర దు, 


ద_డోక + ఆరణ్యాం_ఆం 1 శిత గను 
వేహశ్చీ (ప్రళమన ఫ్టీతిళో(రణ్యం అం 
రణ3యాగ్యం. యాద్దక్తితి _ _ఆంలే భావ 
సంఘుర్షి ౧. అదెజేని ('ప్రళాంతిస్థిరే అర 
గ్యాం) పత్యాలుత పంవత్సే రాలు అం శే 
దశేం దియసముూహోనికీ, అంకశశ రణ 
చిథంస్త యానికీ (పళ మనస్టి తిని కల్టిం చే 
విధంగా పాధవశు సాగించాఅన్న డే 
దీనికి అంక రాగం. అంటే మోమన్ని 
థోరే సాధవడు' ద కేం ద్రియని(గహా స్థితిని 


యి కానీ తమిళభాపా (ప్రభావమే 
ఎస్క_వ మోతాదులో ఉన్నట్లు శతిలుసు 

ఈ mr 
న్నది దీనికి కారణాలు వాలాకు న్నాయి 
త జీల్లా వారికీ పమోప (పధాన జాతీజ్య 
శేంద్రం వదాసు పట్టణం శావకుం 
వల్లను, తమిళులు ఎక్కువ సంఖ్యలో 
ఈ జీల్లాలో స్థరపడటంవళ్లను రేళున 
ప్యానహోరిక 9లో తమిళ భాషా (పయో 
గ, ఎవ్మ_వగా కనిపిస్తాయి శ జె శార 
శాలే్శగక వింధ వ్యాపారస్తులు ఈ 
జీలావ్‌ రావడంవల్లను, ధదువుకొ రత్త 
బంధుకగంకొరను, పనుఅకొ రన కలువుడు 
రావడంవేఖిన చిళ్తూరు తెలుగు మిశ్రమ 
రతెలుగశా మారింది, చితూరు పట్టణం 
తమిళ నాఢు పరివార్లుబ ఆరుకిలోమోటర్ష 





(డళరథ సాధనను పారించిన ఈర్వ్యాక 


14 ఇం(దియాఆను (వళమవపరచే జూధన 
చెయ్యాలన్న సౌథ నారకాస్యం ఇందు 
గర్చిక్‌ర, 

8. సమూ దఅంఘనం చే సేఆ౭ఇ"సీయణని 
సింహిక ఆయే ఛాయా గాకీ శానుసను 
(ధంలో కనిపించకుండా ఉండీ ఆతని 
గమవాన్ని నిలిపి కేనీంది, అవ్వడం ముం 
దశా సుగీఫుశు హెచ్చరించిన (ప్రకా 
రం ఆంజ సీ యూను నీంహీక్‌ ను నిగహీం 
చాడు, సాధవడు తనమ ఎదుర రీ 
ఆటం కాలను జానడ్భప్రి తో ఎదుర్కొని 
ని బారిం చూళిో వాల టీ పొధ నారజాజ్యం 
ఇందులో ఇమిడి ఉందె, ఇక్కడ వాను 
మంతుడ సీంహీశను ని ౫ హించిన వినం 
బికేరినూ _ 

న (శు శేషం) 


జాతీయ సాంన్మ్మతిక వడన్యతిక 


దూరంలో ఉన్నడి, సరివాద్దు ్నపౌంళా 

అలో నివనీసున్న (పజఆ భావనను పరిశీ 

లి సే ఛభాలావరట్‌ కమిశ్‌వదాలు, (పయో 
వాత 

శాలు కఅనీ ఉన్నట్లు శెలుస్తుండి, వీరి 

సంభామణ ఒకొక్క ఊరి కోపాజిల్లా 

జారి! ఆరంకాద 


చిత్తూరుజిల్లా బారు ఉపయోగించే సంవ 
తరంలో నిఅఅ సేల్తు తమీళ భాదతో 
ఉన్న జే. అమి వరుసగా ఇలా ఉంటాము, 


ఠరమిళ నెలలు శిలంగ నెఅలం 
1. చితి 35 వశత 

2 వె రరక్యాళి ౫ ఖమా 
8. అణీ వము 

4. ఆడీ ఆషపాదడనూ 
ర్‌, అవణీ (శావణవు 
6. సెరటానీ /ఫృురటానీ భాడపదమా 
7. అల్బునీ 4 బప్పనీ ఆక్వయూజము 
8 శాక్‌! శార్తీకశమూు 

9 మౌర్గళి మౌగ్గశిరిమా 
10. 3 ఛుష్యమా 
11. మౌళి మాధవ 

12 పంగుణీ ఫాల్లుణతూ 


వీరికి ఇంగ్లీ షు చిఅలున్నా, తెలుగ 
గెఅలన్నా తమిళ భాసా నెఅలే మ ఖం, 
ఈ ౧లలే వీరు పాటిస్తారు. వీు పాటించే 
పదతులు, ఆచారాలు అన్నీ రమిళందాగు 
పోటించే పద్దతులే ఆచారాలే, విచా 
హాలు చేయాలన్నా, గృహా జేళం 
వేయాలన్నా, ఇంటికి పృశారుల వేయా 
అన్నా ప శుభ కా కం చేయాలన్నా 
ఠమిళ నెలలే పాటిస్తారు, ఇవిగాక పాట 
లు వండుగఅుకూడా కొన్ని ఉన్నాయి, 
ఆవి చిన్న వీల్లఆ ఆడువంటూ పాడువ జే 
పాటలు, ఇక్కడ చిన్న క లల పెబజాడా 
తిమిళ (శ్రభావం శన్ఫించడం గమనించ 
తగ్గ విషయం 


ఉదా ;. తమిళం 
శవీసమ్మా = నవీన 
క డక్కిపోనలాం _ కైరీకు 
మిళాయి వాంగలాం వైవీను 

పి పాట సకెలుగులో ఇలా ఉంటుంది, 
చేయి ఉఊపమ్మా = రేయి ఊపు 
కొట్టాకీ పోదాం నేయి టఊోఫు 
మిఛాయి కొంచాం చేయి ఊోళ్టు 
మెళ్లిగా తిందాం చేయి ఊపు 


గురొక పాటజూాడా ఉంది, అదిణూడా 
చిన్నపిల్ల అ పాళీ, 


ఉచా .. ఈమిళం 


శెంగిలి _ బంగితి కరుక తిర 
నాన్‌ మాటన్‌ జేం౫ పలి 
ఆటువటియె పౌ తెం౫ కాపా లేస్‌ 
ఎంకియక్క__ ? లీటిలే 

ఓ 
కరలామా 1౪ _ కరవాడాద్‌ 
వరలామా ? _ వరటాడాడ్‌ 


పి పాట కెలగళో అయితే ఇలా 
ఉంటుంది, 

ఆదిగదినో నా మేక 

అది శారు నీ మేళ, 


సట లే గాకుండా సందగఅంజాడా 
ఊ శ్నా యి, ఆవి ఆడీ లలో వచ్చు 
శఛావడి పండుగ. ఒకటి, ఈ సంతు 
రోడాసన వీరు ఉపవాసంఉండి శవాల 
యంలో శాన క వూజలం, అభిపేశాలు 
జరీపీసారు, తరాాతీ తీరు రటిలోశ న్న 

అతో ఎ ఎక్‌ 
సుుబమణ్య స్వామి ఆల యాని శీ వెళ్ళి 
కావళ్ళు చెల్లిసాగు. గుడికి చెళున్నప్పుకు 

5౧వ అనే 
పాటలు పాడుపంటూ కొండ ఎక్కు. 
శారు. ఆ పాటల కాడా తమిళ పాటలే, 
ఈ నెలలో నే వచ్చు పౌర్గమీ నాడు 
నాదా వీరు ఉపవాసం ఉండి సుబ 
నుణ్యస్వామి ఆల నంలో థూజలం, ఆర్య 
సఆ జరిపిసారు, చి రర ఇలలో వచ్చు 
అతో లీ 


జౌరమి గోజాన చీ శా పొగరమి అంటూ 
(x) af) 

ఉళ్సవాలు, భ్‌ బసలం జరుప్రువంటారు, ఈ 
బిలాశారు శెలుగుకారెశా తమిళ థి 
(వభావం కతన కమి? పదతులు, అదా 
రాలు ఆఅవడీనాయి, ఒక రకంగా శెప్పా 
అంశే వీరు నూ॥ టూ బొట్టూ. తీవళో 
తమికిఅనలెళశీ ఉంటారు, 


ఈ లిలావ ఈళూసప్పువ పరిహాస (పాం 
య ఇ 
శా లెన సఠ్య చేడు, నాగ లా ఫ)కం౦ం, 
ఫుత్తూసు, శా ర్వేటినగ గిం, సడువ (శ్రీ, 
నారాయణనరం వెందఅగు ఉకిగ్లు, వడ 
మర సరివూదు 'పౌంతాలిన మొగి లిిట, 
ది ఇ లు 
క ంగుండి, శా రాళ్ళ, తుంగ పప్పం కెజడ 
అగు ఊళ్ళలో నివవీసుక్న (పజల భాషను 
చ్‌ 
పరిశీలి క్లే చిగురు వ్యవహారిక భాష పి 
తమిళ (ప భావం ఎంతా” ఉండో తేలు 
స్తుంగి. వీరి భాషలో మహో పొ౧ం గోపీ 
స్తుంది, తమిళ భాషలో మహా పౌణోద్భా 
రణ లేడ, ఈ భాపుయొక్క [పభావం 
వఅన సే చిగ్యు-రు వ్యవహారిక లో మహో 
(పాణం లోపిస్తున్నది, 


ఉదా _ తెలుగు తొమిశ్‌ 6 
బయం వ /బయం 
దైర్యం రకం 
బాగ రం పా/ mre 
పలితం ఉలిర్‌ 6 


ఈ జిలావ"రు మొట్లాలే భాస తెలు 
7న ఈఉల్చ్బారణఆంతా తమిళ భాషా 
“"ఇలిలోత ౦*ుంది, (wot తమిళ యాస 


ఊదా _ 

తెలుగు _ ఏనుప్పా/ఏమప్పా నీ/గువ్వు 
వచినావూ. 

ఠతమీళం _ ఎన్నప్పా నీనండియా?! 

శతెఆగు . చి్నళ్చా నువు జాకి / 
జాగో 

రమిళం _ చిన్నప్పా సీతందకా, 


తమిళ భాసా (పభావంవలన చిత్తూరు 
వ్యావవోరిక ౦లో ఒకక స, పుడు ఒగం 
తెలుగు సగం తమిళం ఆయిన కొన్ని 
(పయో 7గాలం ఇక గాడ వినిపినూ ఉంటా 
an 
యు, ఆవి పదం తెలుగు, (పత్నియం తమి 
ళం ఆయిన (ప్రయోగాలు ఇలాకంటాయి, 
డా/దానే పత్కే 
వచ్చు౩ట్టు పలుసంద ర్య్బాల-- * 


శగాగ్ను నివిన = రాలు 
(ఖ 
తెలగు 
పదాలతో కళపీ (పయోగిసుంటారు, 
pa. 
ఉదా _ 
1. కొన్ని సందర్భాలలో ఈ (పక్క 
యం “ఏ' వారాన్ని నూచిసుంది, 
p 0 

ఉదా _ తెటుగు 

వాళ్ళు'దా” వచ్చినారు 

అడీ'దా' ఉంగడాడి 

“చీనుదా ఆపని వే సిని 

అతత 
తమిళం 

అవంగ'దా' నందార్‌ 

ఆదుోదా బఇముక్కు_ 

నాన్‌ 'దాి' అంద వేల సెదేన్‌) 

2. కొన్నిచోట్ల ఈ పఠ్యయం ఇలాగే, 

ఈవిధంగా అనే అర్థం నూచీసుంది, 


తెలుగు 

ఇదే బతుకదా” మేము బతుకు తొ 
ఉ౦ణాము, 

(కూటికి, గుద్దకి కూడా సోచుకో లేని జీవి 
శం అని వారి అర్థం) 


ఉదా _ 


తమిళం 
ఇదు దా/దాన్‌ ఎంగల్‌ పాళప్పు 


8, మరికొన్ని సంద శల ఆవ సర 
మాన్నా లేవన్నా ఈ (పక్యి యాన్ని 
(ప్రయోగిస్తారు, 
తెలుగు 
1, నువ్వు ఆవుల్ని చాగదా 'మేఫుకొని రా, 
2, రేపుదా వడు ఉడి బెట్లాల. 

8, గుడ్డ లీ దా రళఈ శాలి, 
క, పనికి'దా' పొయిం డాడు, 


ఉదా _ 


తమిళేం 
1. నీ పళుం౫ లె నల్లచా తిరిపికట్టువా 
2. నాళక్కి_దాో నెల్లు వేగాక్కిణం 
8, తుణిగ ళ్‌ దా? తోక్కిణం 
4, విలక్క దా షోనాన్‌ 
5. రిత్కి ల్‌ దా(న్‌ ) పోట్టికిటుపోనుం. 


పవిధం గా ఈ “దా” పశ్యయాన్ని 
తెలుగు పదంలో కలిపి (పయోగిస్తుంటా 
రు. అలాగే పదం తమీళం (ప్రత్యయం 
తెల్లన కొన్ని పమోగలుహూడా 
ఇక్కడ వినిపిస్తూ ఇ*ంటాయి 
ఉదా _ 


పూడ్సి నాడు _ వూడ్సు _ ఇనా_డు 


వూడి నాడు (ప్రయోగం తమిళ భాసా 
(పభావంవలన వచ్చి ఉంటుంది, ఇది 
తమిళంలో పోయిటాన్‌ (పోయి + 
విట్రాన్‌ ) ఆని ఆంటారు, భూరశాల 
(పర్యే యం, ఇనా _ పురుష (ప్రత్యయం, 
డు _ తెలుగుకి సంబంధించినవి అయి 
వూడ్సు మాతం తమిళానికీ సంబంధించి 
వుండటం వి శేషం. 


మరికొన్ని తమిళ (ఫమయోగాలుకూడ 
చితగా-కుజిలా వ్యావ వోరిక ౦లో వినిసినూ 

తాట ౧౧ వాటి 
ఉంటాయి, అవి 1) వందు, 2) పోడు 
చియదలగునపి ఎత్బ_వ గా ఈ పయోగిం చ 
టం అలవాటు వేసువ న్నారు, 


"తెలుగు 
ఉదా '. మౌ చిన్నాయన వచ్చి సేద్యం 
చేస్తా టారు, ఇది తమిళంలో ఆయి తే 
ఇలా ఉంటుంది, 


ఎంగ చిత్తప్పా వందు సేద్యం పర్షరాంగ 
అతి ta 


శిలుగు 
ఉదా .. అమ్మా నాన అన్నం వెయ్యి 
(ఆంటే అన్నం సపెట్రమని ఆరం) 
లు ఖు 


సమాలోచన 


ఇది తమిళంలో ఆయిలే ఇలా ఉంటుంది, 
అమ్మా ఎెనక్కు_ సాదం పోడు, 
“వందు'వ వచ్చి ఆనే ఆర్థంలోను, 
'పోడు'ట వెయ్యి / పెట్టు ఆను we 
ఈ జిల్లా వారు ఈ (వయోగాలను తమ 
వాడుక భావనలో (పయోగిన్తూ ఈం౦ంటారు, 
(పక అలలా “ఏకి బదులు 'యాి 
విరివిగా వాడుకలో ఉండి, 


ఈ యా (పశ్నార్గక 0కూడా తమిళ 
భాషా పభావంవలన శే వచ్చి ఉంటుంది. 


తమిళం 
తన్నా దదు 
యన్నానూరు 
యంగేపో కే @ 


తెలుగు 
యాందడి * 
యావుూారు * 
యాడికి ౪ 
(పోతావు 


ఉదా _ 


ఈ జిల్లా వ్యావహారిక భాషలో కొన్ని 
పదాలక ఆరాలు ఈవిధంగా ఉండ 
డానికి శారణంకూడా ఈ తమిళ భాషా 
(పభానమే ఆయిడా ౦టుంది, 


ఉదా ._ తెలుగు 


సెలవు _ ఖర్చు, వి రామదినం, షు. 
శెలవలు _ సరుపలు, వెచ్చాలు 
ఎతు _ కొను, పపకి లేపు 

ఆశీ a 


“సెలవు అనే పదానికి *విరామదినం” 
“ఆజ* అను we తెలుగునాడు ఆం 
a 
త్రకా రంది ళాని చిత్తూరుజిల్లా వారి 
వ్యావ హారిక ౦లో ఈ పదానికి “ఖర్చు” 
ఆసే ఆర.జాడా ఉంది, సెలవు అంటు 
“ఖర్చు” తని అర్థం తమిళ భామలో ఉంది. 
శెలపులు ఆనే సరుకులు, 
పచా+లు అసే అరంలో ఈ దిలావారు 
చి థి గ 
పె వదాన్ని (పయోగిస్తారు ఈ పదం 
చి... నాకే 
తిమిళం లోనిది. అర్థంవా డా సరుణలం 
ఆనే ఆరం ఉంది, శాని ఈపదం మిగథా 
జిలాలలో లేదు, చిత్తూరుజిల్లా వారు 
తమిళ భాషా (ప భావంవలన ఈ పదాన్ని 
రమ వాడుక భావలో (శ్రమయోగించుకు౦ 


పదానికి 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపత్రిక 


టున్నారు, “ఎత్తు” ఆనే పదానికీ “పెకీ 
లేసు అక అం తెలుగునాడు అంళటా 
ఉంది, శానీ చిత్తూరు వ్యావహారిక ౦లో 
ఇండో ఆరం కొను *నికూడా ఈంది, 
తమిళంలో 'ఎడు' ఆను పదానికి “కొను” 
ఆే ఆర ంఠూరది, కమిళ భాషా (పభావం 
వలన -చితూరుజిలావారు “ఎతు' ఆను 
వు య అ= 
పదానికి కొను ఆశీ ఆరంతోతఠమ వ్యావ 
హఊహోారిక ౦లో (పయో గను న్నారు, ఉదా 
ar. 

హరణకి కొన్నివాశ్వాలు (కింద ఇవ్వబడి 
ఇజాయి, 

తెలుగు 
ఇంట్లో దుడ్డు చానా సెలవు అయింది, 
(ఇంట్లో డబ్బు ఎక్కువగా ఖర్చు 


అయింది 
తమిళం 
వీట్రిల్‌ పణం రొంచా సెలవు అనదు, 
తెలుగు 


చీనా ఇ టీకి శెలవులు తేలేదు, 

(నేను ఇంటికి సరుకుల కొన లేదు) 
తమిళం 

నాన్‌ వీట్రిట శెలవు వాంగెలే 
తెలుగు 

పండుగకు గుడ్డలు ఎత్తాలి, 

(పండుగకు గుడ్డలు కొనాలి) 
తమిళం 

పండీావ్క తుణిగళ్‌, ఎడక్ర్క_ గాం, 


ఇవేగాక తమిళపదాలు అడే, ఆచే 
అర ఇల తేలుగు వ్యావహారిక ౦తో క్‌లిపీ 
మాట్లాడ తూ ఉ ౦టూ ఏ, 


తెలగ 
నువ్వు ఆ జన్నలు తెరువు, 
(నువ్వు ఆ కిటికీ తెరువు) 
తమిళం 
సీ అండ జన్న లె తెగ 
కెలుకు 
నువ్వు వస్తువుల్ని పెక తూక్ష, 
(నువ్వు అ వస్తునుల్ని “పెకి ఎత్తు) 


ఉదా .. 


తమిళం 
నీ అంద పార్నుళి చీలకి తూన, 
తెలుగు 
నీవ ఆరువు ఈ ౦దా, 
(నీవ బుద ఉందా 
తమిళం 
ఉణుకు ఆరువి ఇగసుశ్కా_, 
తెలుగు 
చను వాణి తుప్పను, 
చ యో 
(నేను వాణి లెక్క చే మను) 
తమిళం 
డు లు 
తేలుగు 
వాని బగువ కం డావి బతువగా ఉంది, 
(వాని బతుసు ఘోంంగా ఉంది) 
(కష్టంగా ఉంది) 
తమిళం 
ఆవన్‌ పొళవ్చ కం డావియా ఇరుక్కు. 
తెలుగు 
చాడు ఇ-టీ!ి వూడ్చినాడా * 
(వాడు ఇంటీకి వెళ్ళాడా) 
రీమిళీం 
అవన్‌ వీట్టుక్‌ పోయిటానా ‘ 
తెలుగు 
ఏకు చాడు అడియాళ మీ తెలియలేదా? 
(నీక వాడు గుర్తు తెలియలేదా, 
తఈతమళీ౦ 
ఉణక్కు_ ఆవన్‌ అడియాళం తెరియ లే 2 
తెలుగు 
శీప్రు చేను తనీ గా వసాను, 
లీ 
(రేపు చను ఒంఓ రగా వస్తాను) 
తమిళం 
నాళకి చాన్‌ కనీయా నరేన్‌ 
"తెలుగు 
"శీను మార్కెట్టులో తీశ్కా ళిళశాయలు 
కొన్నాను, 
(నేను మౌర్కెటులో రా ములఠలశైయలు 
లు “4 UV 


శమిళం 


నాన్‌ మా క్కె_ట్లిల్‌ తఠకా_?కాయా 


వాంగ సీ, 


= 


చె వాళక్యాలే శానండా పదాల పట్టి 


కనుకూడా (కింద చూపించడ మెనది, 


_ పదాల పటిక _ 
అ 


చిగూరుజిలా 
లీ గ 
పదాల పటిక 
లు 
ఆగలం౦ 
ఆడుమానం 
ఆడియాళం 
ఆరశాంజ*తి 
A) 
ఆరువు 
అలిళాడ 
య 
అల్పునీ నెల 
అలుగు 
ఆ మ్యాగు 
అండా 
ఆడి చెల 
అణి నెల 
ఆయాడి 
ఆవణీ నెల 
ఆండ పాప 
ఇడితెంగి 


ఇన్నూరు 
రచ్చ 

ఉ బ్లాంకొడి 
ఉఊరుట్లు 


ఉగువపడు 
ఉళ వాయి 


ఆఅ ళ"ంగాసు 


ఊరతుకొట 
౨ లు 
ఎచ్చిపొరికీ 


శాకటు 
ఎ 
గుగు 
pane . | 
కూరపటి 
లు 
"తెలివి బులు 
తామర కాడ 
ఆళ్యయు జమౌ సం 
చెక్కు కలి 
య ఐనాల 
తడపర 
రాగి శాగు 
ఆసాధమాసం 
జ్యేప్తమాసం 
లు 
os 
(శావణమౌసం 
అమ్మాయి 
చువ్వ (పెడుగుపడ 
కం డా ఇంటీ పెన 
సెట్లు చువ్వ) 
"జండు వందలం 
తల మధ్య భాగం 
ఒకరకపు తీగ 
ఇంటిక్‌ ఉ పో 
గించు క (ర సామౌన్లు 


ఆడుక్కొ_ నుట, 
తిండికి తిరుగుట 


£0 


ఎదుర్చి 
ఎల్‌ విరుశాయ 
ఒబ్బిడి 


$ీలి 
కటాయం 
డి 
కడంగాలు 
కడాణి 


క దిరికోలు 
కనకపీళ్ళి 
కన్నాడియఆ 


ఎడిరించు 
లేత కొబ్బరి బొండం 
ధాన్యం క్‌ 
వేయుట 
శట్నం 
రప్పకుండా 
పునాదులు 
బండిచ(కం దగ్గర 
ఉంచు వేపవలం 
రాట్నం 
ఊరు కిరణం 
చిన్న ఆరటిఆవ 
(గల వేయుటన 
ముందు వచ్చు భన 
ఎలుగుబంటు 
లోళి 
కపటం 
ఘోరం 
పంకా 
కంకణం కట్టుట 
జబ్బు 
పావువంతు 
కండ 
వెడుశాల౦ 
ఒకరకపు కర 
సామాను 
రుబ్బు గుండు 
వారవ గానుగకు 
వాడు "పెద్దపాడ వైన 
కర్ర 
సంతోవం 
వంకరగా ఉండు 
మేద 
జంతువు పేరు 
ధర 
చిన్న కరల 
కలు 
రాగులుప ఉండం 


పొటు 
లబ 


కడంగలు 

తిసీగా /రని 

శరణ ఇటు 
లు 


తలారీ 


డొప్ప చెవి 

జిగురు 

వా ఠమాసం 

చెళ్కు_కు నునుపు 
చేయు 


ఏటఛాలు 
అంద ౦ంగా,హోాయిగెొ 


కిటికీలు 
క రాగిర్రీ 
చిన్న సీఆక 
టమోటాలు, 
రా మొజక్కా_రకులం 
తగాదా 
ఓక సారి 
ఒక పర్యాయం 
అడ్డంకులు 
విడిగా/ఒంటరి గా 
వెళ్ళ రం ఢం 
జీయుట 
గాను వానసభుదగ్గర 
పనిచేయిుుంవాడు 
నప్పనూర్చులం 
"లెక్క చేయుట, 
గౌరవించుట 
మాకగలం 
మెకక్తు, 
చిన్న రాగిదు త 
ఉరిజేసుకొను 
నిదపోవు 
"తెలుగు 
మురికీ , 
పెరుగువడ / ఆవడ 
పుష్యమాసం 
ఈతొలిక 
జేలాడు 
“పఏ' బారం 
ఓణ్సి, పంకిణి 
దబ్బు 
ఠన్నుడుక (ర 


చదడశాజు 
"లా 
నయ్‌న/ నాయిన 


నాయిపలి 
ఉగ 


నిండ 
నూనెకడి మె 
పడీగట్లు 
వడుగు 

పడర ' వదరు 


పరంబుతోలుట 


పీ లేళి 

ఎలి 
పిళ్ళారి ప డగ 
పవీళశాంగటి 

% లు 

పుటి 

వి! 
వ. 


ఫువ్వాంబళ్‌౦ 
పూడ్చి నాడు / 


వమాతోడన 


జరదు 
నాగన్న 
జ జ లపలి, 
ళా ౧m 
ఊరు పేరు 
విడ 
నూసనెమాంత 
మెట్లు 
పరుచు 
భయపడు, వణకు 
పెద చెకలో 
ది రో 
పాలాన్ని చదును 
వేయుట 
నింద 
బడికీ 
పొల్లుణ మొసం 
పడుకో బెటు 
వి. 
ఉగ్గు గిన్నె 
లంగా 
ఇ రడీ 
a 
వినాయశ చ సతి 
పిల్లన [గోవి 
ణా 
80 శే 
గిలక, పెద్ద బావికి 
వేయు రాట్నమా 
చక కేళి 


వెళ్ళినాడు 
గడ్డిలో పేడిన 
దారం 

చా దపడమౌసం 

గొప్పతనం 

దళం 

పిచ్చి 

బంగారు తీగఅం 

(వద్ల తెగ), బంగారు 

ఒకరశపు శర 
సామాను 

జోనిగా, పెలిరి-గా 

వప్పతో యు 


జాతీయ సాలన్యృతిక పక్షపతిక 


శవంం 
చక్‌ స 
మణగాసనం వీ మెంటు పూత 
ణా లు 
మళిగా బట్టలకొట్టు 
మహాగరళినెఅ మౌగ్గశిర మోసం 
౧ 
మా మాఘమాసం 
మిచ్చం / మిచ్యం మిగత / శేష భాగం 
మిన్నల్‌ మెరుపు 
ఖా 
నముకాలం మువ్వీసం మూదవ వంతు 
న్‌్‌ కను 
మాట్టక న్ను "పేద్దకన్ను 
మాట్రాల్‌ తనం తెలివి లేనితనం 
మురుకులు చశాలు, జంలికలం 
హూందిరిపప్యూ జీడిపప్పు 
మూట బసా 
వాలీ 
మూళ మెదడు, బెమిక 
మెకటు బండికి కిందభాగం 
లో వుండు దిమ్మ 
ముదలారి ఇంటికి “పెద్ద 
మోదం మబ్బు 
యణం మనస్సు 
లి 
యారాళం ఎకు న 
U౪ 
వడక వురు మోక చారం, 
లావుదారం 
వరుంబడి ఆథాయం 
నరం శపన పాలం 
ఎనీ లల 
వలిమె బలం 
వండ నష్టం, చాధ 
వాభైరమ్మ టీచరు 
ది 
చారిపో యు వ త్తిపోయి 
వీణ సెలవు వృధా ఖర్చు 
వెళ కతిప్పి దీప పమిదలు 
వెళ్లాయి తెల్లదనం 
య్యా నెల వై శాఖమొసం 
ెలవులం సరుణలం 
శిలమానం కూడ్‌ బెట్టిన డబ్బు 
శీదా మి రం 
వాతి 


శెళ్లం చనువు గారం 

భమిటీ, సంటి సమ్మెట 

చెక్సారసారం పరనూన్నం 

సూలు నూళ ఇటుక బట్టి 

సిఅవ్ర ఖర్‌ 

నీన్నిక అ వల 

వంగటం ఇరువనపడు, 
పంది న 

సంబండీ వియ్నంనలు 

చంబళం జీతం 

సాం బేరి సోమరి 

నుడు-గాడు శ్యళానం 

నుగ్జాం, షుర్ణాం సున్నం 


కొన్నిపదాలు తమిళం తెలునమిశ్రను 
మైన పదాలు కొన్ని ఉన్నాయి, అని 


1,శొంకీిమరం 2,కొయ్యక ల్లి 8.6 బ్లాం 
కొడి 4, కొట్టూ పుడి, ఘళి 5, పడిగట్టు 
6, ఆయంపట్టు 7. నూనెపడీ మె రి,.ముండీరి 
పప్పు 9, గూడశాదు 10, మాట్టాల్‌ రనం, 


చిత్తూరుజిల్లావారు పే పదాఅ పట్టిక 
లోని పదాలను ఈమ అవసరాలకి 
వాడుశ భాషలో  |(పయోగించువంటు 
న్నారు. వీరి భాషలో అను శానీకవూలు 
జూడ ఎప్ట_ వే, పెవిషయాలన్నీ పరిశీ 
లించి చూ సే ఈ జిల్లా వ్యావహారిక 
భాషలో తమిళ భాషా పభౌావం ఎంతగా 
చొచ్చుకొనిపోయి షమిడీపోయి*ఇందో 
తెలుస్తున్నది. 
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i నమాలోగ్రన 


నతడు నకకన ననన నననాతన ననన నరనరానా 
rr నమన ఆ అన్బాయుని చూసీ జనులు నమన 


మనుచరిత పునశ్చర ణం - 10 


హివాలయం మీద మహాదయం 





= డాకర్‌ మిరియాల రామక్సష 
ట్‌ (వ 





గంధర్వుడు అకాశంలో తిరిగేవాడు, 
(పవరుడు నేలమీద తి5గేవోడు_ అకౌళ 
చారికి భూచారి వేషం వచ్చిందీ ఆంటీ 
అది అతను కావాలని తెచ్చుకున్నది. 
వరూధినికూడా ఆకాశచారిణియే ఆమెకు 
భూచారిమీవ మనసు కిలిగి.ది అదే 
అమె బలహీనత 
స్వార్ధానికి వొడుకన్నాడు గంధర్వుడు. 
నిజరూపంలో ఆతడాపని చేయలేకినే 
దొంగవేషం ధరించాడు. 'వేషమేకాదు 
వొచికంకూడా మార్చుకున్నాడు. కానీ 
దొంగ తన పని పూ ర్రయ్యేదాకామా త్ర 
మే నటించగలడు. తరవాత అతనికి 
అవసరంలేదా ఎషం. దొంగ్యపవరుడు 
వరూఎనివి సులువు” లొంగదీఒకున్నా 
డు. వరూధినిని కళ్ళు మూసుకోమన్నా 
డు తస కోరిక నెరవేర్చుకోగ్గాడు. 


ఆవ కి ఏంతపవినె నా చేయిసు-ది 


అ బలహీనతని 


నిజానికి నరూధి) చివ్యకాంత కావ 
“డంపిల్లి అమెకు రెప్పపాటు (నిమేష 
త్వం) ఉండదు కొనీ అమె తన కిళ్ళ 
నెలా మూసుకోగలిగి_ది? ఈ (పకశ్నకు 
రవి పెద్దన సమాధానం 
నచ్చింది. ఆమె కళ్ళు ర ౬పారవశ్యంవల్ల 
మూతలుపడ్డాయన్నాడా నన లోకంలో 
కళ్ళుమూసుకుపోయాయి అనడం జాతీ 
యం అమెకు తన జతగాని స్వరూపం 


చెప్పవలసి 


తెలియదు. కానీ అమె మనసుకుకూ(తం 
అతడు నిజమైన (పవరుడే అగిపించింది. 
దానికి కారణం మాయా[పవరుడు నిజ 
మైన (పపరుడి దేహంలోని అగ్ని 
కాంతిని అందుకోగలిగాడు దీన్ని ళాస్తీ 
యంగా మనం అంగీకరించలేం. అయితే 
కని దీన్ని “శాంబరీమహిమ” అన్నాడు. 
అదొక మర్యవిద్య- ఆ విద్యవల్ల అతడు 
సిజమయిన (పవరుడిగా మారాడు. కనుక 
ఆమెకు కలిగిన గర్భంలో నిజ పవడుడి 
వీజమే పడింది అది ఆమె భావనయొక్త 
పర్యవసానం, 


వరూధినికి తొమ్మిదినెలలూ నిండా 
యనడం మానుషమైన పునరుత్పత్తి 
(కమం (Sexual reproduction) 
లోని శాస్త్రీయమైన అంశమే. ఆకాశ 
యానం చేసే ఒక స్త్రీ ఇక్కడ క్షతం. 
ఆ కే తంలో పడిన బీజం నితం ఆకొళ 
యానం చేసే సరుషుకిడే!! కానీ మాన 
సిక మైనభావన (Mental illusion) 
ఒక్కటే భూమండలానికి చెందినది, 
కొసీ శరీకంమ్మాతిం దివ్య మైనే, అూ 
పుట్టిన శిశువును భావించడమే మను 
చ[౬తలోని గొప్ప విషయం. అలా పుట్టిన 
ఆ శిశువుయొక్క తేజస్సు ఎలాగుం 
టుంది ? అది ఈ (వవంచంలో వెలిగిం 
చిన దీపంలాగుందన్నారు సపెద్దనగారు.2 


రించారని పెద్దన అంటాడు ఎక్క-డివారీ 
జనులు ? పీమాలయంలోని జనాలేనా ? 
అనే నండేహం మనకి మిగిలిపోతుంది. 3 


అతడ్ని చూసి దేవతలు పూలవానలు 
కురిపించోరంటాడు కివి ఇది కేవలం 
“కవిఫమయం'లాగే కనిపిస్తుంది క 


అ పసివాడ్ని మునులంతౌ వచ్చి 
చూశారట. వారికి అ కుురవాడి జన్మ 
రహస్యం తిలియదా? అని మనం 
(పళ్నీస్తే జవాబుండదు. అ పసివాడి 
కాంత్రిముందు సూర్యచం ద నక్షత్రాల 
కాంతులన్నీ వెలవెలబోయాయనడం 
ఒక్‌ అతిశయోక్తిలా కనిప.) ౦ది అ-దు 
కనే మునులంతా అతనికి “స్వరోచి” 
అవి నామకరణం చేశారట! ఇలాంటి 
ఘబ్దాలన్నీ కేవలం పుూణ సం(పదా 
యాలే,5 


ఆరనికి విద్యలన్నీ నేర్చేశారు ఆ 
మునులే. ఈ విద్యాభ్యాసం గురించి 
చాలా సూలింగా చెప్పారు "పవన సం 

© (a) 
యమి సమాజం (Society of 
521005) దయవల్ల అతనికి (వాహణ 
ఏీద్యలూ క్ష్మతియవిద్యలూ కూడా లభం 
చాయ అము లతో యుద్దం చేయ ల్ల 
డం, వేదాల అర్ధాలు (గహించడం ఇవీ 
అ విద్యలు. 6 


స్వరోచి బాల్యం గురించి కాకుండా 
యౌవనం గురించే పెద్దన ఎకాయెకి 
వరక చేశాడు. మంచిదే కథప ఏది 
అసనరమో దాన్నే చెబుతున్నాడన్న 
మాట. ఈ యౌననాస్నీ మామూలు 
రూపంలో కౌకుండా (ప్రగ్గరావృ త్తంలో 


జాతీయ పారిన్కృతిక్‌ పక్షపత్రిక 


ద్విత్వ[పాసంలో చెప్పడం సొఖ్మీిసాయ 
శిళ్చం అవక తప్పుదు.? 


అతడు పామగిరి మీద నేకొపండా కురి 


పర్వతాలన్నింటిమీదా వివారించాడు. 
అతని పిడికిలి బఐలమయి౦ది,. 
లికో గో తపర్యతాలను (బదలుకొ చే 

దు థు 
(క్రీడలమ (Sports) మొదలు పెట్టాడు. 
అతవి కత్తి ఒక్క దెబ్బళో చెట్లను 


అండిసోంది. ఇదీ ఆతని శౌర్యాన్ని 


తోపింవజే యడానికి "పెద్దనగారి అక్యుక్తి 
వై భవ౦.5 


ఆతని విల్లు ఏముగుతొండమంత 
'పెదది అంటాఠ కవి. దాన్ని ఎక్కు. పెటి 

జ ళల 
బాణాలు వడిలిజే ఎంత పెద్ద రాయి 
యైనా ముక్కాలయబిపోతోందట! అంతటి 
ధనుర్విద్య అతనిది 9 


ఈ వర్ణవల్లో పెద్దనగారు ఒక ఆదర్శ 
వీకడ్ని (గగ 1606210610) చూపించ 
దలచుకున్నట్లు నృష్టదవుళుంది. వాస్త 
వానికెప్పుడూ ఒక మెట్టు పైన ఉండేదే 
ఆదర్శం అని వేర గు ర్తుచేయనక్కర 
లేదు. 


న్వరోచి రాజ్యం వా మగిరిమీదహంది 
మంథరపర్వతంమీదికి మారిఫోయింది. 
అక్కడ ఆశనికోసం విశ్వకర్మ (The 
devine architect) ఒక్‌ నగరాన్ని 
నిర్మించాడు. అందులో అతని అస్టానం,. 
చుద్దూరాఉన్న అడవుల్లో చివసించేవా 
రంతా అతని పేన (AT) గా 
మారారు. అతను సామాజ్యం అనుభ 
విస్తు న్నాడు.19 

ఇక మనకు వరూధిని గురించి ఏమీ 
తెలియదు, ఇక్కడినుంచి స్వరోచి కథే 


ఆ పసిడికి 


ముందుకు సాగిపోతుంది. అందువల నే 


మమచరి(తలో మొదటిభాగం తృతీయా 
శ్వాసంతో ముగుసోంది. నిజానికి అదే 
ఆం(ధుళినాకర్షి ౦చిన్‌ ఘట్టం. కొని నిజా 
నికి స్వరోచి చరిత్రమే చసుచరి ఈ 
ఆవుతుంది. దానికీ ముందుభాగమంతాొ 
వరూతిని చరిత. అదంతా మమచరి 
(తకు ఒక (పసావనమాత్రమే, స్వరోచి 
చరితను గద్దగా చదవడం మసన కల 
వాటు కాలేదు, కాని న్వరోచికథకూడా 
అసక్తి దాయకంగా ఉంటుందా లేదా? 
పరిశీలించి కేల్చుకోవలసిందే మరి । 


అధ్యయన సూచికలు 


1 మున్ను విపొళశారవఃన కూుడంచో 
శంక కనుమఘూయ పనివెనా ఖచర 
భర్త ఎఎ అ (పతిజ్హావూ ర్తి భుయ్యే 
తనంత నవ్య విక వ రతిపారవళ్య 


పటిమ... తత్పంవర జేవాసమిద్ద శిఖి 


@ 
దీపి శాంబరీ మహిమే సంగ 
తీ 
కంచి, మేటి గర్వంబు నెలలు 


తొమ్మిసియు నించె.8తివ షద్యం, 


2, రేజంబబ్లభ వాండ శీహచనునఖన్‌ 
దీపాంజరచ్బాయయై_5వ పద్యం. 


8, సుమనో రాజన్య మొన్యున్‌ జకుల్‌ 
జేజేవ్ట. 5 


రీ (ప్రనూనవర్ష నుమర శేణుల్‌ (పవ 
ర్షి ౦పగన్‌ _ ర్‌ 


ర్‌, స్వచుచి స్పురణను శశళిభాస్కు_ర 
పావక ఆరళాపకాళమాలిల్లన్‌ 
విరళములం సేయ నతనికి సంరోచి 
యనునామ మిడిర చటి మును లెల్లన్‌ _6 


6, సంయమి సమాజ వినిర్మిత జూరశర్ను డై 
_వివిఢధాయుధంబులన్‌ 
గరకరియె రణసలుఅ గదరియె _ గని 


13 


మార్ధ జేదియె _ నెరతనశాడుగా 
మెర సి”, 


7 (సగ్గక_21వ ఛందస్సు మ_ర_భ్ర_న_ 
య.య_.య గణాలు 15 యతి మె తి 


8, (గుద్దున్‌ గో శాచలంబుల్‌ గులగుఖి 
అయిహో నోత ముల్‌ (గుర్గులీలన్‌ _ 
చంగాకు (మవొవల్‌ _క రె నెనూ క 
PR ఆత ఆం 
ఘాతం. వాతొెదుత గతీిపరచుక్‌ 
భూమి జవ్వాడ గా.5, 


9. వేదండవనారోనరి కోదండ ము. భీదిం 
చున్‌ గండ?లల పృధు పొణముఅన్‌ _0 


10. మంధ కీ తిభ్ళ క్రటి విక్వళర్శ శేనీన 
నగరి10, 


(m2) 


నహృదయ పారకులకు విజ్ఞ పి! 


“మనుచరి[ త పునళ్చరణంి” ధారా 
చాపాక వ్యాసాలు పది పూర్త య్యాయి 
ఏటినెంతో ఆదరంతో (ప్రచురించిన 
సమాలోచన సంపాదక వ రానికి నాకృక 
రలు సవాదయ పారకులు కొందరో, 
ఆందగరూనో వీటిని పశిశీలించే ఉంటారు, 
ఆయితే ఈ వ్యాసాలను ఇలా మను 
చరిత వూ ర్వి అయ్యేదాకా కొనసాగిం 
చాలా * వర్దా * ఆశేది  పాఠరవల, 
సాహిఠ్యి ని ళ్యార్చబాళీఅంర అభి పాయం 
మిద అధారపడిఉ౦ది. ఇంత వరకూ సాగిన 
ఈ పరిశీలన గురించి నిష్పాకీక మెన మీ 
ఆభ పాయాతను (కింది చిు నామోథ 
వెంటే రాయండి. దాన్ని బట్టి భవిష్య 


త్కార్య క మాన్ని నిర్ణయించునంటాను, 


మ్‌ 
మిరియాలి రామకృష్ణ 
25-06-50 /83 జయకృష్ల పురం, 


రాజమండీ-ర్‌, 
కా 


సతమ 


4 








పోతన (పహ 


ద చరిత = ఒక సపోక్ష 
--డా॥ నండూరి వేంకటనత్యరామారావు 








(గత సంచిక తరువాయి 
కథాకథనము ;_ 


పోతన భాగవతావతారికలో “ఆంధ 
కవితాగారవ జనమనోరి నన్న కనూరిం 
“-గవారంబుసేని వారిహార చరణారవింద 
నందనాభిలాసి. దిక్కనమనీషిన్‌ భూ 
పించి భ క్తివి శేషిత పర మేళ్వరుండగు 
(పబంధపర మెళ్వోరుం (బణుతీంచినణియు 
నితర పూర్వక విజన సంభావనంబు గావించి 
వ గ్రమాన$ వులకుం (చియంబుకలికి భావి 
కవుల బహూకరించి” , స 91-వ 10అని 
చెస్పి చాడు, వోతీన క విర్వేమునకు శవ్నిక 
యము వారి కనితాగుగము లాదర్శిమాలని 
భావింపవచ్చును, నన్నయ ధారాకుద్ధి 
తీక్కు_నరసన్ఫూ రి ర్ఫీ, ఎల్జననూ కీ క్రి వెచితి 
పోత నక విఠయందు పొమోరఠ్క_రించును, 


పోతీన_ 
'కిొందతీకిం ఆెను(గు గుణమగు. 
గొందటీకి సంస్కృత మా గుణమగు 
రెండున్‌ 
గొందలికి గుణవాలగు సే 
నందలి "మెప్పింతు( గృతులనయ్యొ 
యెడలన్‌ ,' 
(సం 1- పర) 
అని శనశెలిని గూర్చి వివరీంచీ చాడు, 
సంస్క ఏ ౪౦ భవనాల రెండింటీ యం 
దును మేటీ శావున సే ఇట్టి (పతిజ్ఞ నేని 
నిల బెట్టుకొ నగలిగి నాడు. తెలుగుపడ 
ములు సంస్కృత పద ములు కలనీ పటిష్ట 
మైన పదబంధమును శలిగించినవి దీని 
నలన గంగా ప్రవాహమువంటీ పద్య ధార 
కలిగినది, శావుననే పోఠ నపద్యములు, 


పద్య పాదములు లోకో కులం సా మెరీ 
లుగా (పజాస దోహమాలోనికి చొచ్చు 
కొని పోగలిగినవి. ఇందుల వచాహరణ 
ముగా. 
1. 'చగుకని ఎ*డజాండగు' 
ణు 
(సుం 7-ప 180) 
2, “మందార మకరంద మౌధుర్యవా 
న(దేలం' (సర్క 7_ప 150) 
8 'చదివించిరీ ననుగురువులం; 
(సృ_౦7_ప 100) 
గీ “క మలాశ్‌ం నర్చించు కరములు కర 
ములు (స్యుం7._ప 169) 
5, *కంజామునణీ( గాని శాయంబు 
కాయ మే,” (సం 7_ప 1710) 
గ, “సంసార జీమూరీ సంఘంబు 
వచ్చు సే (స్క ౦7_ప 171, 
Ti 'అంగ|వారవాలాో జికిర్సేకు.డు 
దుహ్రైంగంబు ఖండించి! 
(స్క_౦ 7.188) 
8, *చెళ్సడొొళ చదువుమంచిది' 
(స్క.౦ 7_ప 210) 
9. “దిక్కెయ్యది యదియ నాకు 
దిక్క మహో క్యా” ('స్క._౦7_ప 269) 
10. 'కలడంభోధి? గలండుగాలి )” 
(స్క_౦ 7_ప 2174 
11. “ఇందుగఅ డందుశేడని ? 
(స్క౦ 7_ప 278) 
మున్నగు పద్యములను పేరొ_నవచ్చును, 
క ధాకథనములో కూడ పోతన పదతి 
జనరంజక మెనది, అందువలవ "నే భాస్‌వ 
తమానందలి (పతికథ తీర్చిదిద్ది నట్టుండును, 


పరీక్షీతు శాపము గ కేంద మోడీ ణము, 
అటో 3 


వామన చర్మికేమ్కు (ప్రహ్లాద చరిత్రము, 


వమాలోచన 


రుక్కిణీక భ్యాణమా, మున్నగు కథలను 
్షేర్కానవచ్చును. పోతన (పతి కథ 
యందును ర చనావైవిధ్యమును (పదర్శిం 
చెను, కాని ఆన్ని కథభఆయందొే పడ్డం 
నాాళయిం చ లేదు. 


(పస్టోదచరి తము నంగాసురలతీ ణము 
నవ్‌ ైవికలతుణయునవ జరిగిన స ఘర్ష 
ణము చి తింపబడీివది, ఈ స సంఘర్షణము 
వల చీ పహోదుని క థరొవస్థానము. ఏర్ప 
డినది, ఈస సంఘర్ష ఇముశద్దీవీం ప చేయుట 
లో నే పోతన క థాక శస శిల్పము స్య 
మగుచున్నది. హిరణ్య క శిఫుడు దితీకమా 
రుడు హిర ణ్యాతుని సోదదుడం, హీర 
కాముడు విష్ణువు చేక చంపబడివని విని 
సర్వలోక సంహారమునకు వూను 
కొనెను, హీర ళా కని భార్యను, 
పీల్లలను ఓడా ర్చెను, “ఈ పపం చవణ లో 
నికి జీవులవచ్చుట పోవుటసాధారణవా,'” 
ఆవిధ ముగ నే పింణ్యాకుడునుక చెను, 
పోయెను, కావున పుక వియోగ ముంద 
నీవు విచారింపకలదనుచు యవనాశు ఈళశీ 
నరుని భార్యలకు దెల్పిన సుజ పా 
ఖ్య్యానవణను తీల్లికి చెప్పెను, డేపొ పుట్టుట 
గిట్టుట రే థ్యవా,మరణమునుండీ తప్పించు 
కొనుట ఆసాధ్యమా, తాము కూడ ఒక 
నాడు చనిపోవుట త ధ్యమని తెలినీనను 
చనిపోయిన వారిని గూర్చి విచారించి 
దరు, ఈ ఠ తమా నే పోతన _ 

మచ్చిక వీరి కెల్ల బహుమా(తేము 

చోద్యము జేపొ పుట్టు చున్‌ 
జచ్చుచునుండ ( జా వెదరు చొవక 

మా నెడువారి భంగినీ 

చచ్చినవారికే డ్చెదరు చావుకుశొల్లక 
జొాంగవచ్చునే? 
రయెచ్చట. బ్యుకైన చ్చటికి శేసబ నెదమా 
(పాణీకోటిఃన్‌ ' 
(స్కాం 7_ప శీర) 
అని వివరించి నాడు సర్వజ్ఞుడు, సర్వా 
ర్యుడు, ఆన్యయుడు, అనంతుడు అను 


జాతీయ సాంన్కృతిక పక్షపత్రిక 


లండు, సత్యుడు, ఆధ్యుడు, ఈళ్వరుడు, 
ఒక్క చేయని, ఆతడే తన మాయా పవ 
రన మహీమవలన గుణనాలను కల్పించు 
లీ 

నని ఆ గుణసంగమముచేత నే లింగళరీర 
మును ధరించునని ెలినికొనిన మహో 
gg హీరణ్యక శి పుడు, సృష్టి రహస్య 
నాను, మౌయాస్యకూపమును, సగమే 
శ్వర లకీణములను లెలినీకచాడు. హిర 
ణ్యాముని భార్యవ, తన తల్లియగు దితికి 
శానించిన సీరే వును బట్టి ఈ వీపు యము 
అన్ని యు స్పష్ట్రమగుచున్న వి, ఎంతటి 
మహోాజ్ఞానియయినను మాయన్‌ లోబడక 
తస్పదను నిషయముకాడ నీఠనివలన 
స్ప్పపషమగుచువు ది, సోదదుడగు హీరణా 
ఏవ ్న ఫీ 
యని మరణచా రవినగాీ తపస్సా 

( 

ధ్యాయ హౌన( వరఠెసుఅను వెదకిపట్టుళొని 
పట్టుకొనిచంపవలనీ నది గాను, గోవా 
వ్యాణులను వధిం ఫుమని, వర్షా ళమధ ర్మ 
ములను భంగ పర్బవతనీనదిగను, జీదము 
లను నాళననాచేయవఆనినదిగాను తన 
సేవవలగు రాతీసులను ఆజాపీంచినాడు, 
ఒక పక్క తల్లికి తత్తో్వోప దెళముశావించి 
నాడు, వేగాక పక్క సృష్ట (కనువూెనీ 
భంగనాచేయు (పంర్నిము చేనీ సాడు, 
ఇది పరస్పర విరుద్ధలకీణములత్‌ గూడిన 
(వళ్ళతి. ఒకపక్క వివేకము, నుటి 
యొక (పక్క అనివేక న పరస్పర సంఘ 
రణమునందుచున్న వి, వానిఆవి కేకమనథు 
శారణము హిం ణ్యాష్యని మృతికి కారణ 
మెన విష్ణువు మిధ? లకోపము, ఆకోపమే 
రీ వడ్వేవముగ పరిఇమించినది, 


(పహ్పాదుడు గాకు సవంళములోజన్నిం చి 
నప్పటికి గుణనిధి,వాసు జేవునియందు నిరం 
తర ధ్యానరతుడు, సర్వావస్థఅయందును 
కీనారాయణ పాద పద్భయు? | చింతా 
మృతా స్వాదక సంధానుడు, పరిమభాగ 
వర (ేష్టుడు,నిళ చి వెస్తవళ కి పూరుడు, 
ఇన్నిలత ఇమాలాయన కోట్లు (పౌ పించి 
నవి? ఆయన మౌరృగర్భవజనందు ండ గా 


ధర్మత త్రనాను, నిర్శలజ్ఞానమాను నార 
దుడు బోధం చెను, కావున చే పన్లాదునవ 
ఆరక రము ఆవ త మెనరి, 
టీ a 
ఫూర్యజన్న నజ న విను పాద పద్భ రుల 
నా|శయించిన వాడు శఛొపవళమున రజ 
_స్రమోగుణ్నులెన రాశీ సజీలమున జన్నిం 
చినవాడు పీరణ్యక శి పుడు, ఆవాసన 
యుండుట నేర శ రీ ర్ర్యళ్లానపరిచీతు డైన 
ప్పటి విస్తు ద్వే షవాను “పంచుకొని శాడు, 
నారద బోధితు.డె ఆల్యిజ్ఞానము చెరిగిన 
పంస్లోదుడం రాత సవళలమున ఫుట్రినప్ప 
టికి సంస్కా_రవళమున ఈ రమభాగవ 
తుడెనాడు ఈ రెందుళ ప్రలవ్‌ జరిగిన 
సంఘర్ష ఇ మే క సిందోన కా రాస్‌ రాన 
ఇర మెనది, ఈ సంభుర ౧క కి (పహ్హో 
శ మె = యగ 
దుని సంభావ,ణవలన వ్య క్రమగుచున్నది, 
(పవ్లోదుని పలుపలు హీరణ్యకశిపునిలో 
అ వేళనును "పించి విస్ణు ద్వేష మునుకృది 
గా ఖై 
నందించివది, (పతిఘటన శక్తిని పెంచి 
నది. (పహ్లోదుడు తండి పెట్టిన భాధ 
అనన్నిటీని తట్టుక చెవు, హరి నామస్థర 
అమే శరణ్యమని భావించెను, శాని ఎట్లి 
సహాయమును అర్థించ లీదు, మహాశీప। 
(ప భావసంపన్ను డగు (పఫ్లోదుని వలన 
నురణము సంభ వించునని హీరణ్యక కిప్పుడు 
తల చెను, ప్రహ్లాదుని సమౌ ధానములు 
హీరణ్యశశిపుని నృాదయనూాన తీ వద్వేహా 
నలమును కలిగిం వెను, (ప హోదుడు_ 


'పాలింపును కేనుషిను 

న్య్యూలీ౦ పుము కర్మబంధ ముల సమదృష్టిన్‌ 

జాలింషము సంసారము( 

గీలింప్రమాన్భదయమందు, గేళవధ్‌ కిన్‌ 3 
(స్క. 6 7._ప 268) 


ఆన పలుక గా హీరణ్యకళి ప్రునవ ఆంతు 
లేని కోపనాకలిగినది, 
(పహ్హాదునితోడ_ 


ఆప్పుడారీడు 


“నాతోడం (బతీభామలా శెదు 
జగ న్నాథుుండు నాశం పెనీ 


భూత శశి! ర7జులే దోక౦డు 
సంపూర్ష,పభావుండు మ 
(దారం జంపీన మున్ను నే వెదకిరీస్‌ 
బల్మాజు నా రాణుం 
ేశ్రద్విక్యములోన లేడు మటీ 
వాం డంగుండు రాడుర్భ శీ? 
(సం 7_ ప 217) 


'ఎక)_ డలం (కియ ఛీ 

చక్కి_నివ రించు నెట్టి జాడనువ న్నున్‌ 

జక్కాడుతు నిమ్నవిష్షుని( 

చెప్కులు. పలెదవు వానిభ్భృత్యుని 
పగిదిక్‌ ,' (సర్క ప 272) 

అని పలిశినాడు, ఈ మాటలు వాని అవి 

చేకమును, మూగ్దగ్యమును వ్య రీ కరించు 

టతో పాటు _ద్రగాశైమగు విష్ణు ద్వేష 

మును గూడ తేల్పుచున్న వి, (పస్లాదుడు 

రండిమాటలవ (పతిగా 


“కలయడం భోధం గలండు గాలిగఅ 

'జాళాళంబునం గుంభినిన్‌ 
గలండన్నిన్‌ దిశ అంబగళ్ళ నిక ఆన్‌ 
గలండోం కారమునంది మూ ర్థుఖి( 

(ద్రిలింగ ర్య కులందంరటన్‌ 
గఅ(డీశకుడుగ అండు దం డి! వెదక ౦గా 
చీల యీ యాగమెడక్‌.' 
(స్కృ_౦ 7.ప 274) 

ఇందు గలడందు లేడని, సంబేహమా 
వలు చ కి సరోఫపగతుం 
డందాందువెవకి చూచిన, నందం జేగలడు 
దానవా గణి! నిం?” 
(స్క్లం 7_ప 275) 
ఆని సమాధానము శౌప్పీ నాగు, | ప్రహ్లాదుని 
సమౌధానమాతో దైన అసురళ కుల 
యొక్క. సంఘర్షణ పరాంకోటినందనది, 
(పహ్తాగుకు వీబు (డు సర్వాకృతు (గజ 
డని, చిప్పగా పీరణ్యక శిపుడు లేడని 
రర్ణించి నాడు, నొ నాజంగ మస్థావరోత గార 
గర్భములంను నన్ని దేశముఅందు అచ్యు 
తుడు నరనీంహోాక్ళతి నుం గానని (పహ్పో 


దుడు |వరీపాదించెను, కనభ శ్లని రికీ. 0 
చుటన క[తుపక్నయును శిషీంచుటణ్‌ నర 
నీంహోన తరము సమర్థ మెనది, (ప్రళ్లోద 
చరిశనజనందలి ఈ రెండు ళ్ర్రుల సంఘ 
ర్జణను జితించుట పోళన శ భాకధన 
శిల్ప నె వుణ్య గనక చిదర్భననా, 
రసపోషజము ; 


భాగవతము భర్తీ వాబ్బు యమున క 
అమృత ఛాండము భి క్తి భావే రంగ బంధు 
రాపగము, భగవద్దివ్య గుణగణవర్షనా 
నుహార్గకము, జేద పురాణ (బహ్మానళా త 
మహాభారత (ప్రతిపాద జీవసారము, 
గాయటి నం రీమానద ఒక మవోభా 
ప్యము పరమభాగవత (పో క్షమా, ఇక్‌ 
పోతన తెలుగుఫాగ వతేముకూడ మూలాను 
సౌరియీ, పరమఫఖాగవతుడగు కుతడు 
“సంసార (పవిషుం డైన వానికి దపోయో 
శగాదులఅయిన మోయ్మమౌార్తంబులుపెహ్క_లు 
గశవు, అందుభ్‌ క్రిమౌర్తంబుక ౦టిె సుల 
భ0బులేడు” అనిపళలికినాడు, భకృతామస 
రాజసపాత్వైక ముఅని మూడువి ధములుగ 
రృతీయస్క_0ధ మునకపీలుడు దేకహూ 
తికి భి క్రియోగ వును చెలుపుస పుడువివరిం 
వెను, సగుణోపాస నిక్షణోపొసనలు రెం 
డును భాగవలేవజన వివరింపబడినవి, ఇట్లు 
థధాగవరమున ఉ లత్తమభ్‌ కీ సం ప్రదాయనణ 
ల నేక ములు పసావింపబడినవి (పపహ్లోదచరి 
(తము భ క భావమూునవదావారణము, ఎన్ని 
కష్టము లెద్నురెనను [శ్రీహరిపాద పద్యము 
లను సమ్మిధ వము క్రి నందిన మహాధ్ధ క్రమ 
(పహ్హోదుడు, “మావవ్మతే జపరీష్మగ్ళు తా 
ధ్య యనం బులును నిజధ ర్మ వ్యాఖ్యానవిదిన 
స్థఅ సమౌథులును వో& హాగరు వులగు,ఐన 
నివి పదియు నిం|దియజయంబు లేని వారికీ 
భో గార్థంబ్యులె,వి మిం చూ వారికి ీవనో సా 
యంబులె, డాంజిస ఆక పార్తాశరంబు.లె 
యాండు,  పసఫలంబులు గావు, థ క్రి లేక 
భవదీయ క్ఞునంబుళేడు ఆం. ఛో. (స్కాం 
7-ప 866) అని భావించిన పరమ భాగవ 


గరుడు, కళ కీ పరిణళలినండిన మహా వడు, 
శావువనే భగవంతుడు బారిాయండను 
నిలిచి వారిని క్ట వెట్రినజారిని శిషీంచి 
తనభ క రతీణ పరాయణల్వీమును నిరూ 
ఎలి 
సీంచుకొ నెరు. (పహ్హాదునినంటి భ కుల 
కథల సామాన్యుల ళోటాడ భక్రియంగు 
నిష కలిగించును భ కి మూర మును (పపంచ 
థి ౨ ౧ 
మున వాన్షివింప చేయుటకు భగవందడుని 
భర్త రక్‌ఇప ం౩యణక్వమూను త ద్వార 
భ క్తియొక్కు_ (పాళస్ట్యమును నిరూపింప 
వలనివచ్చినది, కావుననే “భాగవత కథ 
అలో గళ కంటి |బచార మెవ్క_వ. 
భ క్రిత గ్రషవణను లోకనూన వెల్లడించి 
(పజలను ముముమువ్సలుగా నొనరింప 
యత్నించుట (గ్రంథకర్త (పధానో దే 
కము, ఆందుచే భక్తివిపఈమో, భగవ 
ద్ర్విషయ మో వచ్చిన పుడు కవివారికి( 
గ కాదృష్టిశో కథలోనవలనీనంతకం టె 
నధిక ము గా. (బౌ ధాన్య ెంసంగుచుం 
"డెను, అందుచేవాని ముందు ఆవ్యవస్తు 
వుల (పధానము లై మజుగుపడి పోవుట సం 
భవించుమ, సంపత్‌ భాగవతము 60 


"ను బోతన భాగ వతీమున నీ పరిస్థితి 
నుజింత యధికమాగా గోచరించును: 


“ఆంఫమహా భా గ వర ము_పీ8క _ పుట 68, 
అంప, పాహీర్యీ ఆకాడమి, ముద 
ణమా అను మాటలు మిక్కీ_లి సక్య సన్ని 
పీత ములు, (పహ్తాదచర్మితిమును అ చాల 
గోపాలవాను ఆధ్యాత్మి కాన్ని త్య ముతో 
పాటు అనందముకొణకు గూడ చదివి 
దరు. దీనికి కారణము సోరీ నమూ రి చిర 
౧ ఈనన ఎప్క_వ (పాదాన్యము నీచ్చు 
టయీ, మహాకవి వకమభాగవరుడగు 
పోతన తీన భావనాళ క్రిచే ఛ౫వంతుని 
రూపమౌధు్యముమూహించి, తన చూపు 
అలో నిలిపికొని, తన్మెియక్‌ నంది, చానిని 
ఆ పాతరనుణీ:ళయము గా జి త్రిం వెను, ఇందు 


అపదాహరణముగ (ప్రహ్లాద చరి తీమున 
నృనీంహమూ రిని టె త్రించిన ఏధమును 
జీ 


నచమాలోవ.వ 


పీర్కనవచ్చును, పోతన చృనీంనా 
మూర్తి అవిక్భానమును చీర్ధ సమౌ సముఅ 
తోను, అన్న పొసలతోను, (దుకగతి 
సంథయుూర మాగచు చితించినాడు, ఈ 
చ్నికణ మొక సుగీర వచనముళకో సాగినడి, 
ఈవిధ ధ ముగ చితించుటచే నరవీంనా 
రూపము ళలేరము నత రోమౌందమును కలి 
గించినది, ఈ వ చ శజనతు వీమ్మట పర మేళ్యర 
లక్షణ లశ్నీక మెన నరపింహుని ఆతిలో 
క ర్వ్యెమును, పారణ్యకశిఫుని అల్సరక్వీ మును 
ధ్యనింపజే నుచు అమూలక వగ నొక 
పడ్యవాను చి లిం చెను, 
“నరచూ ర్తి గాదు "కేవళహరియా ర్తి యుః6 
గాడు మొనవాశారముే 
సరి యాశారనూనశున్నది హరి మాయా 
రచితమగు య శ్రార్థమణు నూఢన్‌ ,' 
(ఇ0 7.ప 286) 


ఈవిభనూ7ా నరనీంహుని రౌ దతును 
వ్య క్నీక రిం చుటజ్‌ పోతన వరాశ 
మాన క౦ కి ఫీన్నమగు రూపళల్పన మొన 
ర్చి నాడు, ఇట్టి కల్ఫ్పనకుఆను వెవగి రాద 
రసము, ఈ సందర్భమున పోతిన నక 
నింహుని రౌాదమాను ఎనిమిది పద్యమా 
లలో వర్ణించినాడు చరనీ ంహూ 
మూర్తి, పిరణ్యళ శి పుల యుడ మును 
పోరీ నపదిపద్యవణలలో వరిం ఇను, ఈ 
సందర్భ వానారడు...!, సర్పంబు నొడిి 
పట్టు సర్ప పరివంధి చేస్చ్పువ, 2. వివాంగ 
కోఆ రాజసరణ నిర్దభిత భుజుగంబు చం 
దంబున రి, ఇరగేందార శు చూపి.క0బజు 
నొడినిన భంగిన్‌ శ వివాగోందుడకా 
(వచ్చు కైవడి అను పోలిశఅతో దృశ్య 
సాశత తర మొవర్సి నాడు, ఇట్లు సంద 
ర్భృనునను సరించి రసోచిక ముగ చితీం 
చుట పోతన సహజగుంము, 

హీరణ్యక శిఫుడు 'పహ్లాదుని హ్‌ంసీం 
చుట యందుకు అహీంసఅనన్నింటిని సహ 
ననూగో (ప్రహ్లాదుడు భరించుటయందును 
శాంతకరుణ ఆద్భురీర సశ లం పోషింథ 


జాతియ' సారిద్యతిక సక్షన తిక 


బటినగి, 1. “తన్నా నిళారణలో కొనకు 
రక్థటమారుతు,, ,? 2, “పారణుచేచి 
దిన్క.ఆన _ కాహుత్రలాడ్గడు ,,,” ఓ 
కూలదాఇన్నిశాదడణ ఈ కుక 
'బేవాశణ ని ్ధహింక లంగా...” (అణ, కౌ 
స్కం 7జీ 198, 194 196) అకుపతు 
వూలండు కాంత కతుణనవవులు, 1. 'ఒక 
మాటు దిక్క_ంథీయూఢంలు దెప్పించి, 
శరవిశాఅతని (డొట్క.0పందం పు మీ 
అనుపద్యవానశు, 2, ఎగ చీక 
వాసథను లెన్వరుళకీర్తలం,,.” ఆను 
వడ్యబణ  లీధ్గత్సరసతాను  పోషింత( 
బడినవి, 


అలిర శబ శల సంయోజశము చేకను, 
ఆను పాసయనుళాది శ శ్రాలంశార సంవి 
ధానము చేతను (శ్రవణ సుభగత్యముశు, ఆన 
ర్లళయెన ధార్వాశైెలివఅన, ఆడ్డువాక లం 
లీని పద్యర చనవలన సంకీర్వవ భొలభ్య 
మును, భావచాగంభీరము లేన అర్హాతం 
కారమాఆ వలన, వ్యంగ్య సారభ విలనీత మెన 
వాళవి న్యా సమావఅన వ్య కము చేయ 
బడు తాత్హిక చింతనము చేరను కలుగు 
భ కృరసానుథూతికి పోతన శవిర్వ వెంక 
ళ క్సిమంతమగు సాధనము, (పవ్లోద చరి 
తలో “మందార. మశరంద నూధుర్య 
మున(జేలు మధుపంబు వోవు సే మదనమా 
లక ఆనుపద్యము |శ్రవణనుధగ ర్యవాను, 
“కమలాతునర్చించు కరమాలం కరములు 
శ్రీం నాథవర్ణించు జీవ్వా దె వ్యూ...” ఆకు 
పద్యము సంకీ రవ ఫౌఅభ్యమున్యు “ఇందు 
గఅడందు లేడని సంజేహానణవనలదు చి 
సర్యోవగ తుం ' డను పద్యము త ర్హ్వ 
చింతే నమును కలిగించును, 

బోకనభ ప్రల చరిత్ర కశువ్రా మన పుడు 
తానే ఆపాక తోకా బాక్మ్యము నంది 
నిళ్ల ఏతవ్చాదయనూను (వేదర్శించి,ఆళ థమ 
రసక త్తరమాగ చి తంచును, ఇది పాద 
చరిత నున స్పప్త మూగ శన్నించును, ఏ 


అ|(కుకణము లు 


(శీ అవ్వారి నాసుదేవళా స్త్రీ 


శతాయాణఅకా 


నయా... =. 





(కీ. 4, తుమ్మల వారినిగూర్చి) 


ఏ లోకంబున కేనో 6కునశున' తానీ 
లోశమున్‌ వీడీ యిం 
శాలోక౦బులలోని సక్క_ వులు బహ్యో 
హ్యాననుల్‌ సేసి కా 
మాలోచించి సభల్‌ పొనర్భ్నఈన 
వవ్యో! స్వగతం బండిచే 
బూలో( కేరితి రమ్ము రమ్మునుచు 
సన్యానంబు అందించుచునీ , 


రాయ(పోలు నవారి రత్క్‌వులు సమౌ 
డీంళంనాధుల్‌ యళల్లి 
శాయాుల్‌ తిర్చతి వేంక "కీళక వి రకజగం 
బుస్‌ స్యధీహౌఢిచే 
శాయా మౌర్లనణలన్‌ (పని రులను వాకా 
రేటు నా ర్యాదులున్‌ 

'డూయంజీర | ప్వౌగఠంబు లిడి గాఢ 
(నిను 3 ఆపే! 


కాటూరి వారు, పింగళి యాకు కవిచక 
వర్తుళి మన్నిన శొప్పర ఫు గవులు 
శాళ్ళకూర్యన్వయ కవిశిఖాచుణీ, శే 


శాస్తి శ్రీ భారత, వేది 


దుర్భాశ వంశ్యు( డద్నుళత శావ్యనిర్మార 
శివ రాముకి ధీశే కీధియును 





రసమును పోషీంచున పుడార సమఃతో లీన 
మగు పోతన సహజగుణను శావుననే 
శెలుగుభాగవరమునద శలిగినంత (ప్రజా 
దరణ మరే తెలుగుశాక్య మునకు అభింప 
లేదు, 


(సశేషం) 


1? 


కని పాదుహే ఖ్యాతి గాంచిన పువ్వాడ 


ఉమృరా గీ 

1. ష్య రామి రెడ్డున్నర మతి 
వీరలందణు మిమాగరవించున పుడు 
మమ్ము మణవక యాశీర నమ్ము ౫న 
భావదృష్టిని మవాపంశ( బజి ఫుమయ్య' 


వీలే కాది ఇంభలోకఅత సద్విద్యా 
వివేశ ౧బులగ్‌ 

గాళాబం ఫు ౬౫ విత్వ వళ్ళి శనిలో ఖ్యాలిగ్‌ 
సమౌక్షించి థ్రీ 


భార త్యాది సుపర్యకోటికి వచఃఫ్రా 
ఆం కృతుల గూర్నుచున్‌ , 
శారెల్లక్‌ మిము గౌరచించి వనావాో భా 
షించుచుశ్నారు గా! 
నీదు కవితాటి? (దచ్చుచుంజీన కొఅండి 
జాలు వొఅించు( గన్బించు జూతిముణుఅ€ 
బోలు జారీ ఈమాలు చేళ్యమాలును నిజవన 
పడవు మాకాఠ నంతగా భజ్యచరిత! 


ఆశని కా ధనూకాశీ, (బకేశించి 
కబళించె; బిలువుర ఘనంకుకులను 
అట్టి వార అలోన గట్టివారున్నార 
లిం|ద క ంట్యాదుల శీ,నమతులు 
చెజువు, కుస్పాదిక శీఆతంతులు, దాళ 
ర థ్యాది క విజశా రాధ్యవీరులు 
మార్గ వూడ్యన్యయా మోఘ ధఫీనుంతుండు 
మోరొను నుట దారు కవి 
వెనటిశని, యట్ల భాగ్య దృష్టిని నిగిడి 
"కిను(గునేలను కవిదూర మొనరిచినను 
శారదాదేని శ్రీ కటాత్న (పసొద 
మూళమాన వెండిసర్క్‌ వుల్‌ పుట్రవలయు 


అవ్వారి వామ దేవళాన్తీ 


భార తంల వాశివీధి, ౫ెల్‌ షేట 
బావట్ల 522101 


i8 





ఎజ్జిన కవిత్వము 


= జనజీవితము 
_ శ్రీ ముదిగొండ ఈశ్వరచరణ్‌ 





(గత సంచిక తరువాయి ) 


ీనణచేశాదు భఛార్యాపవార్హను ఎవ 
రైనా ఇలాగ బిండి కూడుగ పొడు 
స్తారు, అయితే ఇవి భీముడ్ని ఊహించు 
కొని (వానీన పద్యాలం కావు, ఎలయ 
గారు స్యయంగా ఆరుదుశానినా 
ఇలాంటీ దృశ్యాలను చూచారు, 


ఆతోజాల్లో తురకలు కనిపించిన స్రీ 
నల్లా అవమానించారు, ఆపహారించారు, 
భాలామంది పురుషులు ఠల్లి_ చెల్లి_ పెళ్ళాం 
అని చూడవండా తమ్మ పాణాలుదక్కి తే 
బాలని పారిపోయారు. ఐతే అందరూ 
భీరువులే ఉండరు, కొందరు భీములు 
హడా ఉన్నారు, వారు తమ స్త్రీల 
వంక క న్నిత్త చూచిన తురకఠఅను ప 
విధంగానే “ర క్షపూరమాు దొరగ' మాఖం 
వగుఅగొట్టారు, 


నిజూనికి ఎల్లు యగారు చెళ్సుదలచు 
కున్నది మొదటి పద్యంతో శే పూర్త 
కాని శెండొ పద్యం తాడా 
వెప్పారు, అది ఫీముడి కని కాదు, కన 
క శృమాందు జరుగుతున్న ఆత్యాచారా 
అను చూచి ఎజ్త యారు సెంచుకిొన్న 
కోవం, డానిని సెంథవుడ్ని కారణం 
చేనుకిెని తీర్చుకున్నారు, 


యింది, 


ఎజ్బ య్య గారు తన సకలోవావెధ 
వాన్ని రంగరించి వారివంశం చెప్పారు, 
ఆ మహాశావ్యంలో ఆయన తననాటీి వారి 
ధర్మనిరతిని, ఆ'చా రాఆను, వ్యవహోరా 
అను, ఆహారవిహా రాఅను, విశ్వాసాలను, 
విసోదాఅను క డముట్ర వర్గించారు, ఆయన 


లోకజ్ఞ క, పరిశీఆన, అర్మీయక ఎంతో 
ఆశ్చర్యం కలిగిసాయి, 

హరివంళం ఒక కథకాదు, మభుర్యెన 
కధల విశిస్ల కూడలి,.ఆ కథలు ర క్తికధలు 
లేదా భధ క్రశథలం కావు, అన్నీ యుశ్తాల 
కథలు, ఆయాద్దాలు నుహ త్వ్యాశాంక 
తోసం సామ్రాజ్య వి స్తరణళో సం-విళ్వ 
విజేత అనిపించుకోవడం కోసం చేనీనవి 
శాదు, ప్రజల సం శేమౌన్ని _ సాం 
ఘిక సమాన త్వాన్ని సాధించడం కోసం 
వ్రసీనవి, 

కృష్ణుడు కంసుడిని చంపాడు అతడు 
ఠతఅచునం కే మధురానగ రానికి రాకె 
ఉందేవాడు, శాని కంసుడి తండి ఉగ 
చీనుడిని రాజును వేశాడు. కంసుడీ మర 
అానంతేరం ఉగ్ర సేనుడు కృష్ణుడివద్రవ 
వచ్చి ఇలా అన్నాడు, 


రాజ్యమంతే యు సీసామ్మా-రాజవీవు 
గుడువ గట్టను బెట్టను గొణిత లేక 
యేనుగుల గుజ్తముల నెక్కి యొల్ల వారు 
గొలంవ సాధురతవడ బె కెలయిలు మింక్‌! 
_ వారివంళం _ ఆ 9_ప. 178 


కాని కృష్ణుడు ఒప్పుకో లేదు, కం 
సుడ్ని తాను చంవడం లోని పరమొ 


రాని వివరించాడు, 
థొన్ని ఇలా 0 


రాజ్యంబు పని లేదు. రాజధ నంబుపైపె 
నాసయు బెరడు నాయాత్యే_గంసు 

దును ముటరరిజను నరదోవాలంబున-గాదు_ 
వంళ పాంసనుడును, వసుధ కెల్ల 

గంటదండును గాన గ్రక్కున నాతని 
నిట్లు సేసితి లోశహితముగోరి _ 


నమాతోదోన 


యెచ్యారఅవ శేని యె నతన్ర గీర్తి శా 
ళ్వళ నుయ్యె నింతి4 చాలునాన_ 


నింక యెప్పటి ంయట్టుఅ యను బోయి 
యాత శ దువులకోన గోపాల కోటి 
గూడి యాడుచు నట వన్యవంజరంబు 
రీతి గోరినట్టుల వివారించు వాడ! 
= హరివంళం.ఆ. 9_స, 188 

ఆని వెప్పడ జేశాదు “సర్వయదు 
మధ్య మాన భ(దాసనంబున నునిచి సము 
చిఠంబుగ నలిషేకిం' చాడు, 

పాండుక వాసుచేవుడీని _ నరవడిని 
చంపాక వారి ఫుతులే రాజ్య భారం 
అప్పగించాడు, 

దీనిని బట్టి హారినంళంలోని యూద్దాల 
నారివం 0 
తార్పర్యం కూడా తెలుస్తున్నది, హారినం 
₹0 ధార్మిక విజయాన్ని, 'సక్య(పతిషాప 
నను (ప్రజాభ్యుదయాన్ని, సామాజిః 
ఎకి న్యాన్నిి హృద్యంగా ఇ ఆనవద్యంగా 
వర్ణించే విప్లరకావ్య ౦. 

సరిగా ఎజ్జయనగాటి వేమయ్యలం. 
(వోలయ్యలు_శావ య్యలం తను స్వార్థం 
కోసం, తను ఆధిశారం కోసం యుదాలు 
జే ఈ లేదు, హిందూ ధర్మాన్ని రక్షీండ 
డం కోసం కత్తి పట్టిన వీరులు వారు, 
హరివంశ కథలకు_వారి గాధలకఎంతో 
సామ్య వన్న ది, ఆంగదువ ల్లే ఎల్ల ఈ గారు 
వారివంశాన్ని ఎంతో ఆత్మీయం గా_మనో 
కంగా మలచారు, 

వారినంళ ౦లో జరాసంధుఃకు పౌండృక 
వాసుదేవుడు _ నరకడం వెందలైన వారి 
యుదాలు పవాఖుంగా వరించబడాయి, 
వీరంషరిలోకి పళాసుదుడత Sek 
ఒక (ప త్యేకత ఉంది, అతడు అ 
మోదికి 18 సార్లు దండెత్తి వచ్చాడు 
18 సార్లు ఓడిపోయాడు, తక్కిన వారె 
వరూ మథుర మీదికి రాలేదు. శృన్ణుడే 
ఎ త్తిపోయాడు, 


తాత్పర్యం తెలుస్తున్నది, 


(ఇంకావుంది) 


జాతీయ సాంన్మృతిక వక్షప తిక 








సుబాషిత (పభుత ఆ 


కాళిదాస గురుత 


== డౌ, రలముడిపి బాలసుబ్బయ్య 








మొట మొనవుని$ నిగ్దిం దిన నిసర్గ 
సంపద, శార్య సాఫల్యంలో నుంచి 
మాటత ఉన్న ళ్లక్రి ఆనంతఠీం, మెత్తని 
మాట సను స్ప జీవ రాళి క్స్‌ పొందు 
తుంది. మొనవుని నాలుక అాపపిసమస్త 
సంపదలు, బంథుమితుల్క బంధన నర 
గాలు ఉంటాయన్న "పెద్దఅ వాన్క_ 
నిత్య సత్యం, మాఖ్యం7ా శా ర్యార్థులు 
ఎదుటి వారినునస్సు వల్ల విం చేటట్లు మోట 
పల్లకిలో ఊ శేగింప జేయగఅ మధుర వాస్ట_ 
అప్‌ తీరిని కా ర్యాలుండటం ఆరుదు, 


మంచిగా మొట్లాడటం ఆంశే కాశా 
పట్టడం శాదు, శాళారాయుళ్ళప ఒక్టో 
హః శార్యసాఫ ఫల్యం కలిగినా, వారు అతి 
విలు జె న తను అర్మగ్‌ "ర జాన్ని కోల్పోవన 
టం తప్పదు? శా*శాపట్రడం ఆవగుణం, 
దీనికీ గుణవి శేష మెన వాక్కౌ_ళల్యానికి 
నా స్తీనుళళాంఠరం, 


మానవునికి అత్యవ సర్యమెన ఈ చాకో 
పుణ్య (పభుతీను కవికళగురు వెన శాళి 
దాసు తన మేఘసంేళ శావ్యంలో_ 
మీఘుని గురించిన యత్ముని ఆభ నలో 
ఆద్భుకంగా వాందువర్శాడు, అపార 
మైన తన లోశావగానానను పెన్స్‌ 
అర్థాంకర వ్యాసాల రూపంగా లోళానికి 
ఆందించాడు, 
ళా ర్యార్ట్వమెన యముడు నిజశాంఠతక 
మేఘునిద్వారా సందేశం పంపదలచి 
అతణ్ని అభ్యర్థిన్తూ మూందుగా నే ఆతనితో 
“'యజ్ఞా మోఘావరనుధిగు ణే నాథ మే 
క! (6.1) 


పుష్క లావ ర్రశాభిజాత్య సంపన్ను 
డన మేఘుని అభ్యర్థిన్తూ “ఉ ర్తీముడైన 
ఆతీనివల్ల తన పని "నెర జేరజన్నా గెరవ 
(పద మే” అంటాడు యయుడు, “ఆయ్యా | 
నీవు నాకీ పని వేనిపెట్టు, నీవు చేయ 
కున్నా శీను వేరుగా భౌనించను” అని 
అం కే ఎవరైనా. ఎవరిపనెనా ఎందుక 
చేస్తారు, ఇటువంటి వమొటలనల్ల కార్య 
సిద్ధిగంే కార్యహాని శే ఆస్కారం 
ఎన్కన_ ఆని ఏమ్మాతం ఇంగిత జానం 
ఉన్న వారిక నా అనిసించడం సర్యం, 


ఇదో గడుసుమొట, 
ఎదుటి వాణ్ని ఉబ్బించి, అతడు త స్వుకో 
లేని విధంగా ఆతనివేత శార్యాన్ని 
చేయించగల్లీన గొప్ప వాక్‌ పంజర మిది, 
నిజంగా నొప్పవాడు ఆర్థిని వ్యర్థ పు చ్చడు, 
“గొప్పవాడు. పని నెర జేర్నవన్నా'- 
అని అనడం కేవలం మోౌటవరుసేకే. ఈ 

బీ ధంలో_ కార్యాన్ని తప్పశ సాథించు 
అన్న రెట్టించిన (పేరణ గరి తమెంది, 
ఎదుటివాణ్ని నీవు గొప్పవాడవు అని 
పొగ డటంవల్ల ఆతడు పని నెర వేర్చడం 
లో దృఢచిత్తుడా తాడు, ఒక వేళ ఆతడు 
కార్యాన్ని సాధించ లేశ పోతే అధమ త్యా 
న్ని పొందగలడన్న “"హిచ్చరిక , ఆతడు 
పని సాధించి. తాను ఈ త్తముదేళాని 
నీచుడు కాదు ఆని నిరూపించుకొ మ్మ 
న్నట్లి సవాలు (Challenge) బాగా 
ఇందులో గర్చిత మినాయి. దీంతో కార్య 
పాసల్యం ఇంకా సుక రనూతుంది, యాచ 
తడు. తాను ఉత్తముల నేతప్ఫ వీచులను 


వా సవానికి 
అవీ 
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యాచించేవాడు కాదని. చెప్పుకోవడం 
వల్ల ఆతని ఆక్టగ"రవం_అవాం భావం 
(పశటిక మాతున్నాయి., అంటే కాను 
వరించి ఒకరి సహాయంతో తన పని 
జేయించుకిొ నివాడా తన గొప్పద నాసన్నీ 
నిలుపుకో శేవిధంగా_ తన వని వేయటం 
ఎదుటి వారికే గర్వకారణం. ఆన్నభావాన్ని 
(పదగ్శించే ఈ మాఎతోని గడునుదనం 
అనుభ వగమ్యం, చూడటానికి పి నూకి 
యాచనలాగున్నా స్వీయాధి కొరాన్నే 
(పకటిస్తుంది, ఇదే మౌటలోని (పళు 
శక్తిః 
పాయః పరొ్య్వోభ వతి కరుణాలృత్తి 
రా దాంక రాత్యా (82_2) 
ఆంటే సవాడింగా ఆర్హు చిత్తు డైన 
వాకు అంజ ద కలవాడు ఎకుటి వారి 
దుఃఖానికి కరిగిపో తాడు_ ఆన్నడది మకో 
నెక చనా తాను అర్జాంత 
రాత్ముకు అని “నిరూపించుకో వాలం యే 
తన శ క్రి నంచనలేవండా, స్య చృండం 
శే ఎదుటీవారి పనులు చేని పెట్టాలి, 
ఆందులోహాడా ఆ కార్య భా రాన్ని పట్టు 
దలగా తనె జేసుకిొంశుగాని ఆది 
సక్రమంగా "నెరవేరదు, ఒక కార్య సాధ 
నలో సాధపడు ఈవిధ మైన శైర్యాన్ని 


వ Me: 


(వదర్శించగ [గ తే ఎవరికార్యాలెనా సఫ 
లం కావడంలో విపతిపత్తి ఉండదు, 
నిజానికీ శార్యసాధజనికి ఈ మొట ఒక 
మెర్తీని దెబ్బ, 


“పత్యు క్రంహీ (వణయిషు నకా 
ప ప హా ప 
అంజు. యాచవల అభ్యర్థనట్‌ కార్యా 
నువాలరను కలిగించడమే సత్చురుషుల 
(పత్ఫ్యు ర్రేరం_ అనీ అర్థం, ఇట్లా his 
డంలో. సజ్జనులు అధ్ధుఆ (పార్థనవ- 
తావు చేస్తామనిశాని, చెయ్యను ఆనికాని 


వాచ్యంగా బదులు చెప్పక ఏకంగా 
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కార్యాన్ని గార జే రే చూళభశారన్నది 
ఇందలి భావం, ఒక త్య క్ని ఎవరి అధ్యర్థవ 
3 శా. రను అవకొాళంలేదు, ఆని ఠిప్పు 
కోవ డానికీ వీలులేని వాన్బంధం ఇది, 
“పాడి నీ కార్యాన్ని ఊాటించుకొందా 
నునుకొన్నా 'వేమో,. శావనీ పొగ డ్రలూ 
అక్కర లేదు నీ పనీ అశ] లేదు అని 
ఎవరెశా తప్పుకి ంచామన్నా. ts 

టి. లీ 
అక్కు ర కేనిచెక్యరికీ 2 యేన శే నాఫ్యుపా 
రన పకిద్దః పురుపోధి కేత్‌’_ అంశయే 
వీ పనిచేశానా నలుగురిలో గుర్తింపు 
పొందాలన్న తపన చాలామందిలో ఆంత 
రీ నంగా ఉండటం సవాజం, కీరి కాంత్‌ 
mm = 
అన్నడి గొప్పు మత్తు “సతాం_సత్స్పుగుషు 
అవి అని గంట కొట్టినట్లుగా పొగడు 
తుంకే ఎవరుజూడా. పిస 
శ లేరు, 

ఒక వ్యక్తి రన పని ఒళనివల్ల ఏదో 
మొక్కు_బడి గా, ఆర్షఫలితేంగా ఆయిం 
దనిపీించుకోవడంలో త్స ప్తిపడడు, తన 
పని పూర్తిగా, ఠృ్ప్దగా, పూర్ష ఫలితంగా 
“జర వేరాలనుకోవడం చనెడం, 
చేసేవానిలో పటుదల, చి రకుది, సవా 

ట అతి ౦ 
లును స్వీకరించి కొన సాగించగ ల దృఢ 
(పయత్నం ముద లినవి ఉంశఘేగాని ఏ 
కార్య మనా సఫఅంశాదు. అందుకని 
శార్యసాధపణ్ని_ ముందుగా ఆ ళార 
సాధనక అభిముఖంగా సంనిదుని గావించి 
మాననీళ సె ర్యాన్ని కలిగించాలి, ఆ పని 
శ్‌ 


"నెర జేర్చలేకపోలే నలుగురిలో అతడు 
అపహాస్యం పాందుతాడోక్న చిడురు కలి 
గి స్తే అతనిలో పట్టుడఆ “విరగటం సహ 
జం. ఆప్టుడది అ కార్య పాఫల్యానికి 
తప్పక దారితీస్తుంది, 
“శే నానస్యుః పరిభవ పదం నిప్పలా 
రంభయత్నాఃి (58-1) 
వ్యర్ణ పయత్నులైన వారు ఎవరినా 
ఆపవాస్యంపాలు శాశరప్పను. ఆన్న 
మాట సఫల (పయత్నానికి మూలళ ౦ద౦, 


ఆయి 


ఒక యాచవ్‌డు ఆ(కయానికల్ల తన 
కార్యాన్ని సౌనుకూలపరచుకోవడ కే 
కొక, ఆ శార్యం అనిఅంజంగా నెరవేగా 
అని భావించడంనాడా సహజం, 


'నుందాయం రే నఖలు నుహవృదాను 
భ్యు పేళార్థ్భృుళ్యా (42.1) 
అంెట న్నీ హీితుల కారని 
యత్నించేవారు ఆలసకీను చూపరుకడా 
అని అర్జం, ఇట్లా వఇప్పడంలో అరి (పయో 
జనాలు రెండు సాధింపబడాయి, తను 
ఆడిగినదే తడవుగా ఎగుటి వ్యక్తి 
శార్యనిర్వ వాణక అప్పటీకే హ్రాూనుకొన్నా 
డం, ( అభ్యు పే తార్థళ్ళ శ్యాం) అంటూ 
ముందుగా మాటతో కిట్టీపడ జేయడం, 
అంటే అకడు కకం ఆ కార్య 
నీదికి శ్రానుకొ సవిధంగా ఆరనికి మౌన 
నీక సంనీద్ధతీదు శలీగించడం మొదటి 
(పయోజనం, దీనివర్హ కార్యం నెర జేరు 
తుందన్న నిళయం కలంగుకుంది, “ననుం 
దాయం తే ఖలు_ ఆలసఠీను శార్యనిర్వవా 
ఇతో చూపరుక దా ఆనడంలో ఆ కార్యం 
సద్యన్సీద్ధి పొండేటట్లు తొందరించడం 
రెండో (ప్రయోజనం, ఈమాట వ్యక్తిని 
బుట్టలో సెట్టి, ఆర్థి కార్యాన్ని నిశ్చ 
యంగా, త్వరగా చేయించడంలో సస 
మౌతుందన్నది నీర్వి వాద ౦, ఆ ర్హుల బాధ 
అను కమింపజేయడ వే. ఈ ర్తముఅ సంపద 
లప ఫలఅ౦_ 
“అపశ్నా ర్తి (పఫళనున ఫలాస్సంవదో 
హ్యుు ర్హీమావామ్‌" (57.1) 


అన్నది నరో తిఠశణిలేని వాగ్చంధం, 
ఉ రముల సంపదలు ఆ గుల బాధళను 
అనల లీ 
ఉ పశ మింప వేయడంలో నిర్యనీద్ధంగా 
త హత నాలాడుగుంటాముఅినడ౦ ఉత్తమ 
మెన గడుసుమౌట, సంపదలు ఆనేక 
నాలు, అందువల వాటికి స్వయం నీర యాధి 
ణి ణ 


శారంగాని, శ రృళంళాని ఉండవు, 


కురులతో కక 


ఆ రుఅ బాధలను ఉపళమింపకే నేవాడు 
ఉ ర్రయుడే, ఆయిలే సంపదలు ఆరడు 
చేశే ఒహాయానికి ఊవళ రణం గామౌ క్ర 
మే అవుతాయి. ఈవిధంగా ఆచేఠ నాని! 
చేఠనత్యం కలిగించడంలో. ఉ ర్రములు 
నిసర్గవరోపకార పరాయణులు ఆన్నే 
(పథాన (ప్రయోజనం. ఈవిధంగా వెప్ప 
డంలో నరో గడఈముదదంతాడా ఉంది, 
ఆక్రయుణ్ని మౌననీకంగా అర్థికి సహో 
యం చేనుడానికె ఉన్నుఖం గానిండ 
డంలో ఈమాట అధికార మెన విధిగా 
పని చేస్తుంది. తనకు పహోయంచేశి ఆరని 
ఉ ర్తమత్యాన్ని నిలుఫుకొమ్మన్న జ 
హెచ్చరిక, ఇంఠీ శా ఆర్థి ంచిశా కారకం 
చెర వేర్చలేని వ్యర్గుకవు కావద్ద న్న సవాఆ 
కూడా ఇందులో గర్భిత మెనాయి, 

ఈ త్త చలపట్ల (ఊార్తన ఎవరికి ఫలిం 
చ దోర 

చేసాం వ స్వాద ఫిముత్‌ ఫల(పౌర్ప నా 

హ్యుత్త మేషు” $6.8) 

అన్నమాట జృళయుల దగ్గర అడ్డుల 
కార్యాన్ని సఫుఖం వేయి చే "క జారు 
ధం, లోకంలో పలురశాలెన బంధాలు 
(కట్టి మేకలు ఉన్నాయి. వీటి నుండి 
(ప3ార్నేంవల్ల బైట పడవచ్చు, శాని 
చాగ్చంధం _ అంశు మాట ఇవ్వడం ఖీ 
అన్నది పెద్దబంధం, 
“(బధుక్ర వచ్చుగాక బహుబంధు నము లైన 
వచ్చుగాక లేమి వచ్చుశాక 
జీవధసవూలెన వెకుగాక పడుగాక 
మాటతిరుగ లేరు మానధనులు' _ 


అని కాగ వక వాకర్థి?. 


“ఆంగీకృత ౦ సుకృతినః పరిపూఅయంచి*_ 
పుణ్యాత్ములు అడినమూటను నిలంఫుకొం 
టారు కదా _ అన్నవి గొప్పవాగ్భం 
థాలు, ఇశేవిధంగా ఊపహవాట వాడా, 
అర్జి ఆడుగటంలో నే అరీనిపని ఆక 
యాడు కప్పక్ష నెర వేర్చగఅడు అనే 


జాశేయ సాంన్మృనెక వద శ్రిశ 


విధంగా ఇది ఒక బంధం ఆయిందిః దీని 
చల్ల ఆర్థి కార్య సపాఘఫశ్యుం నినర్షళ ౦, వాస్త 
వానికి ఇట్లా మాట్లాడటం ఒక ఉదా ర 
గంగ్గీర్ష్వమిన శాశాప్టే విధానమే, 
అం కే శాశాపడ్డున్నట్లు తెలియకండా, 
అర్థిక అల్బ త్వాన్ని కలిగించకుండా 
కార్యాన్ని చిర వేర్చే, తుపాకి గుండు 
లాంటి మొట ఇది, 


ఇట్లా ఆశయాణ్నీ “చత్చురుషుడూ, 
ఉ ర్రోమాడు, నువ్మాత్‌ (పన్మి(త్రుడు) అని 
ఇెప్పటం వల్ల శార్య పోఫల్యం నిరాఘాట 
మారుందె, 


అయిలే వ్య క్రళమధ్య సంబంధం 
ఇచ్చిపుచ్చుజీ నే విధంగా ఊం శీ సీ శ 
కాలం నిలుస్తుంది. అది ఏకగతం౦ం గా 
(one way) ఉఆంలే ఆ బంథం నిలు 
వదు, మాఇంటికివ స్టే ఏమి తెస్తావు_-మో 
ఇంటి వసే ఏసి ఇస్తావు ఆన్న విధా 
వం 'బెడినీకిొద్దుందన్న కి ఆనుభ న సత్యం, 
కృత మెరుగటం ఆంఖే వేనీన పేలును 
గ ర్తు పెట్టుకొని, తనన సవోయం వేనీన 
వారిపట్ల వినయవి ఖే ఈరఠలు, గౌరవ ఫావం 
కలిగిఢ ండటల్స 'జవసరయమెనకుడు తానూ 
చాడా తమక సహాయం వేనీనవారికి 


(ప్రత్యుపకారం వేయగ ల్లడం ఉమ 

లక్షణం, 

“నతు వోవీ (వథమ సుకృ తా పేక 
యాకర్యశ మోయ 


(పా మె కే భవతి విమఖః 
కింపునర్య బఖో మె? (117.1 


వూర్వం చేనీన శువాయాన్ని క్రీ 
ఉంచుకొని, అ శయం కోరిన చ్చిన 
మి తునితుదు)డు కూడా తిరస్కరిం 
చడు. మేరి ఉ ర్రవాడెట్లాకొదంటా శు 
అన్నది మరోగాప్పనూ క్రీ, ఊప కొరగుణం 
అన్నది మొనవుల మధ్యు ఆభిమాశాన్ని, 
ఐకనుశ్యాన్ని కలిగించి చారి ఉ త్రము 


సమౌనజాూసవాజీవనానికి తోడుప చే 
౫క్స పౌాథనం, నూటిశా వెప్పాలం కే 
ఉపకార గుణమే మూనవ జీవిత పరమా 
ధం, ఇజే సమసమాజ నిర్మాణానికి వజఖ్య 
మైన మూడీసరువ, అటువంటి ఉపకార 
(పాధాన్యాన్ని షమదుడు టాడా కాదన 
లేడు ఆనడం ఉపకార గుణం గొప్పద 
నాన్ని తెలుపడానికి మానవులజ కృత 
జ తా గుణా (పాధాన్యాన్ని బోధించ 
డానికే, చేనీన మేలును మరచిపోక పోవ 
డం గొప్పఅకుణం, మరి ఆటువంటిగుణా 
న్నిశఅజూడు తు దుడు (నీచుడు ఎట్లా 
ఆవుకాడు, ఇక్కడ తుదూడు అన్న 
మాటవ నీచుడు అనికాదు అరం, కనుక 
ఆల్పుడు ఆంశే బలహీనుడు, దర్శిదడు 
ఆని ఆర్హం, కనుక | ఠనళ కక మించిన 
దైనా మి ఈళార్యాన్ని ఎటువంటివ్య క్తి 
ఆయినా తప్పక “నెర వేర్చాలన్న ధి తః 
వాశ్యానికి ఆర్థం, 


'సీవెళ చృత్యుపలి వ దశా చక్ర నేమి 
0౧ 
(శ్ర మేణ (49-2) 


మానవుని కన్నత్య దౌర్హశ్యాలః 
చక్రంకమ్మిన లె (క్రిందు మిదులళలి శాయి 
అన్నది మరోగొపునూకి, బుదిగ 
మట క శమన ఓఒశవిళ ం0-గా 
ఇదె మానవణీవిఠ సర్వ సొ రాన్ని తెలుపు 
తుంది, మౌానవునికీ కస్త యుఖాలు సహాజ 
మొన ననీ, క స్రాలన నంగిపోయి._ను భె 
లవ పొంగపోసహాడదనసీ ఎదుటివాడు 
క్తోల్లో ఉండగా చూచి చుఆకనచేతో 
కూడదు_తాను టాడా పకనాటీకి ఆటు 
వంటి క స్తాలు అనుభ వించ వలని రావచ్చని 
జాగ త్తపడమనీ, క హాల్లో ఉండేవాడిని 
ఆదుకోమసే, ఎవరికీ న్న్న కలిగించ 
వద్దనీ, జేవితరంలో క స్టైలు క లుగ గఅవన్న 
పాపసీతితో మంచిజీననవి ధావాన్ని అల 
వర్చూుశోమ్మనీ కలిగిన దూఖాఆను 'ఆర్మ 
శక నో .ఆధిగవిలాచి ముఖాఅను పొంబే 


ల 


(పయత్నాన్ని పౌరువం౦తో నిర్వహించా 
లని ఇట్లా మానవ జీనిక సత్వాలను ఎన్ని 
టినెనా ఈ వాక్నానికి అరాలు 
కోవచ్చు. న. భఖ . 
థ్రీ గాన్న 
"పెంపొందించి వారి సహజీవనానికి అవ 
సర మన ఆక నరాన్ని మె రని పెర్త్‌ 
నం శాసన పాయంగా కలిగించేది 
ఈవావ్క_. వ్యకి దేళం కాలం మొడ 
లిన వానికి ఆతీశంగా అంకటా క నిం 
చేవి ఇటువంటి నూ ప్‌లు, ఈవిధ మైన 
జీవిఠ సారాన్ని అందించగలిగిన మహా 
కవులే ఎన్నిక ఆవసరంలేని శాళ్వత 
విళ్వశాసన సభా సభ్యత్వానికి అర్హ ల, 
శాలం అన్ని టిక న్నా బలమెంది 
కనుక, ఏనాటికి ఏవిధమైన పరిన్లితి ఎవ 
రికి శలుగుతుందో తెలియదు కనుక ఎవరి 
తోనూ దురుసుగా వ్యవహరించకూడదు, 
విధిగా ఇరేరుల క హాలో పాలు పంచు 
కొని ఆఅధథాళ క్రిగా వాటిని పోగాయే 
పీియర్నం చేయాఅన్నది ఈ వాక్య పర 
se ఇటుకంటి ఒకొక్క వాక్యం 
కూడా ఒక్కొక్క కావ్యంకావడం సర్యం, 
ఈవిధంగా కాళిదాసు నుంచి మోట 
నన్న (వభుళక్సీని ఘంటా వథంగా 
చెప్పాడు. అంఠస్పారమెన అ కవికుల 
గురువు వాజ్క_లోని గౌరవం ఆనంతం, 


ఓం ఈర్పల్‌ 
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శ్రీ కనకదురానందలహరీ = 
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శ్రీ శంకర భగవత్సాదకృతము 


శ్రీ చిరావారి శ్రీ రామశర్మ 








( గత సంచిక తీరువాయి ) 
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ళో విరాజ ల్కె_ యూర ద్యయనుణి 
విభాభాను కీర తైః 
నితాన్త వ్యాకోనీకృత తమ మదన 
జి న్నీత్రకమతా 
విభోః కంళాశ్లే సాద్విఫల 
ఫల శాంబూర జనకా 
భక మే శాశారానను 
కసకదురే! భగవతి! 


ను, నిజశకీయూరయుగంబునసన్‌ వెలుగు 
మౌలీశ్యార్సరుళ్చాళి భా 
వజణి న్నేర సరోజమాల్‌ విరియ( గా 
భానీంప( దర్భ ౦ఠ మున్‌ 
(బజవం బొల్చ( ఇాగిలించి 

ఫలకోచద్భాసున్‌ కిభున్‌ కేయునీ 
భుజమాల్‌ (ఈతలు నావ్‌ వెపూుడొ 
గత్రన్‌ బుజూాూం ఘీ! దున్హాంబిశా! 


3” 


ళ్‌ నుపర్యారామోొంత స్ఫురీతే 
గ! 
సహ శారి (దుమల కౌ 


సమ్మగ (శీ తి స క 


సగ రే్వేద్య మవెవక్న్య్ను సో 


జాలా క. 


543 భూయాప్తాం నమవకుధి క 
ఇాకా నిని కరా 
లీ 
క గానిళ్ళంకం శాంకరి' 
కనక గురో! భగ వతి! 


మ, నురలీలావని( దీయ మౌామిడిపయిన్‌ 
శోఖిల్లు స్వర్య్భల తా 
న్ఫృరికీ (శ్రీవిలసత్కి సాలయ 

ఫప్రడంబుక్‌ క జేగించు స్‌ 
కెరముల్‌ చాట శుభ పదంబులగుతిన్‌ 
శాంత్యాక రంబొచు శాం 

కరి! నిళ్ళంకమాగా మహేా"్యరి! 
శిచా! కల్యాణి! దుర్హాంబి కా! 
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ళో కసా తలో క్యు బహుళ 
దనుజ తస విచఅ 
న్మరున్మ సవ్య స్తా జననిఠవ 
వహాస్తావ్నాదిభ జే! 
స్మకోయక్సం ఇక ఇచికిసలయ 
జీవన ధృత వాన్‌ 
(త్రిలోక జీకె సీర్టలు 
శసక దుశే! భగ వతి! 


మ, డబుబ తీ స్త చలన్మగున్ని కర 


మ _పన్య స్టమె యొస్స త్య 


ద వహ సంబుఆ మోనపాబకానీ 
ఖు అటి జ 
నింతు నామినీ 
ఠను(డున్‌ జీనిని భోలం పల్లవ మాలని" 
చాబాణజాతీ లుగా 
గొనిళోళ [రయా కేక యెక గా 
| 
చిసంగున్‌ స్వర్గ దుగ్తాంబిళా 


3౬. 
ల్లో, ఫురారాతేః పాణి గవాణ 
సమర్‌ మౌ కిక చయాన్‌ 
విథాగుంఠ చ్ఫీ శే జనక వచణా 
దున్మమిక యోః 
యోరూపం ద్భస్త్యా 
(A) 
భరదుదిత ఆజ్లానురపదీ 
కదారీ (శఅాశాకౌ మను 
అక్‌ 
కనకదున్చే భగవతి! 


మ, ఫుర విద్వేషి. వివాహ కాలమున( 

దన్యుశా మణీన్తోమమున్‌ 
హరుశీర్ష బున నుంచ € దండి 

పలుశన్‌ నార్ష బుతో సెత్తు నే 

శరయుగ్మం ఫు నునోడ తెంగనుట 
గం౫ా డేవి అడం చెద 

ఠర్క_రకం జారేయాగంబు బోచురీ 
నువాన్‌ గా మేళ! దుగ్దాంబి'గా! 


వై 


శ్లో, న్భురనోనిళ్ళంకం ఫురహర 
నిఠరాతంశ విజయ 
కియాయాత్రోద్యు క్తస్మర 
బీకుద పాళా ఇవభ్ళళ మ్‌! 
రుణత్రారా౦ "వః కనక 
నవలయానాంతవ? పె 
విక స్వంతు యో మము 
క నకదుశే!భ౫ కతి! 


(సశేషం) 
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